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Ekadasi, Décimo primer día: enaltece a Dios en tu corazón, erradica la crueldad, el ego negativo y el apego 
emocional.

Obtén la Fructífera Recompensa, observando el ayuno de conocer tu propio ser, pues quien está envuelto en la 
hipocresía, no puede ver la Quintaesencia. El Señor es Inmaculado, Autónomo y Desapegado, y quien sea que, a través 
de Él se vuelve Verdad, no lo manchan los errores. 	 (13)

Donde sea que volteo, ahí veo sólo al Uno, aunque la creación tenga una variedad inmensa de tipos. Aquél que come sólo 
frutas, pierde el fruto de la vida, y aquél que saborea muchos placeres pierde el Sabor de Dios. El apego es vano y la avaricia 
también, pues sólo practicando la Virtud, por la Gracia del Guru, uno puede ser liberado. 	 (14)

Duadas, Décimo segundo día: aquél que no se apega a los doce signos yóguicos, se conserva despierto en Dios y 
no se duerme, permanece despierto y conciente. Amorosamente centrado en el Señor, y con su Fe en el Guru, la muerte 
no lo destruye. Se vuelve desapegado y destruye a sus cinco adversarios internos, oh, dice Nanak, sólo ese ser vive 
entonado en Dios.	 (15)

Tejerasi, Décimo tercer día: Aquél que conoce la Compasión y mantiene la Caridad en su corazón, aquél que 
controla las andanzas de su mente, aquél cuyo ayuno es el no desear nada, que su recitación es la Meditación del Naam, 
aprende que el Único Señor está contenido en las tres Gunas y la Pureza y la disciplina están en conocer la Verdad. 		
					   (16)

Nuestra vida es como el árbol en la playa, que sólo podrá echar raíces en la Eternidad, si las ramas de arriba están 
entonadas en Dios. Entonces el miedo se acaba y nunca se ahoga, pero si uno no tiene Reverencia por Dios, se ahoga y 
pierde el honor.

Es sólo cuando conserva la Reverencia en su Señor, que es transportado hasta el Trono de su Ser Superior y se 
enamora de la Verdad. 	 (17)

Chaudas, Décimo cuarto día: Quien penetra en el Cuarto Estado, conquista el tiempo y las tres Gunas: Rayas. 
Tamas, y Sattva. Entonces el sol entra en la casa de la luna y uno entiende el valor de la Técnica de la Yoga. Él permanece 
amorosamente enfocado en Dios, Quien compenetra los catorce mundos,  las regiones inferiores, las galaxias y los 
sistemas solares al penetrar la Décima Puerta.   	 (18)

Amavas, En la noche de la luna nueva, la luna está escondida en el cielo, conoce esto, oh sabio, y medita en la 
Palabra del Shabd del Guru, la luna en el cielo ilumina los tres mundos.

Es el Señor Creador, Quien produce esta Maravilla, y después, Él Mismo la observa, quien ve a través del Guru, se inmerge 
en Él, pero lo arrogantes Manmukjs son engañados, yendo y viniendo en la reencarnación.	 (19)

Quien establece su Hogar en su corazón, obtiene el más bello y permanente lugar. Uno llega a entender su propio 
ser cuando encuentra al Verdadero Guru. Ahí donde hay esperanza, también hay destrucción y desolación, por lo 
tanto, rompe la envoltura de la dualidad, calmando tu ansiedad, y sé liberado de las garras del apego; reza Nanak, me 
considero Esclavo de quien logra permanecer desapegado en medio de las garras del apego emocional.			 
				  (20-1) P. 841.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino; Los Siete Días.

Domingo: hay sólo un Purusha Primordial, nuestro Dios, Él es el Hacedor, no hay nadie más.
Trama y urdimbre, Él está entretejido en la fibra del mundo, en Sí Mismo, y sólo ocurre  lo que Él, nuestro Señor, 

hace que ocurra. Imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, vive para siempre en Paz, pero extraordinario es aquél que 
como Gurmukj entiende esto.	 (1)

Con el rosario de mi corazón yo repito el Nombre de mi Señor de Virtud. 
Mi Dios es Insondable, Imperceptible e Infinito, y habito en Él, postrándome como esclavo, en el Refugio de los 

Pies de Su Santo.	 (1-Pausa)

ekadasi ik ride vasave.
hinsa mamta moh chukjave.
fal pave barat atam chine.
pakjand rach tat naji bine.
nirmal nirajar nihkeval.
suche sache na lage mal. ||13||
yah dekj-a-u tah eko eka.
jor yi-a upa-e veko veka.
falojar ki-e fal ya-e.
ras kas kja-e sad gava-e.
kurje lalach lapte lapta-e.
chhute gurmukj sach kama-e. ||14||
du-adas mudra man a-uDhuta.
ajinis yageh kabeh na suta.
yagat yag raje liv la-e.
gur parche tis kal na kja-e.
atit bha-e mare bera-i.
paranvat Nanak tah liv la-i. ||15||
du-adasi da-i-a dan kar yane.
bajar yato bjitar ane.
barti barat raje nihkam.
epa yap yape mukj nam.
tin bhavan meh eko yane.
sabh such sanyam sach pachhane. ||16||
teras tarvar samud kanare.
amrit mul sikjar liv tare.
dar dar mare na bude ko-e.
nidar bud mare pat kjo-e.
dar meh ghar ghar meh dar yane.
takjat nivas sach man bhane. ||17||
cha-udas cha-uthe thaveh leh pave.
reas tamas sat kal samave.
sasi-ar ke ghar sur samave.
yog yugat ki kimat pave.
cha-udas bhavan patal sama-e. kjand barahmand 
raji-a liv la-e. ||18||
amavasi-a chand gupat genar.
buyhhu gi-ani sabad bichar.
sasi-ar gagan yot tihu lo-i.
kar kar vekje karta so-i.
gur te dise so tis hi maji.
manmukj bhule avaji yaji. ||19||
ghar dar thap thir than suhave.
ap pachhane ya satgur pave.
yah asa tah binas binasa.
fute kjapar dubiDha mansa.
mamta yal te raje udasa. paranvat Nanak jam ta ke 
dasa. ||20||1||
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bilaval mehla 3 var sat ghar 10
ik-oNkar satgur parsad.
adit var ad purakj he so-i.
ape varte avar na ko-i.
ot pot yag raji-a paro-i.
ape karta kare so jo-i.
nam rate sada sukj jo-i.
gurmukj virla buyhe ko-i. ||1||
hirde yapni yapa-o guntasa.
jar agam agocjar aprampar su-ami yan pag lag Dhi-
ava-o jo-e dasan dasa. ||1|| raja-o.

eykwdsI ieku irdY vswvY ] ihMsw mmqw mohu 
cukwvY ] Plu pwvY bRqu Awqm cInY ] pwK-
Mif rwic qqu nhI bInY ] inrmlu inrwhwru 
inhkyvlu ] sUcY swcy nw lwgY mlu ]13] 
jh dyKau qh eyko eykw ] hoir jIA aupwey 
vyko vykw ] Plohwr kIey Plu jwie ] rs 
ks Kwey swdu gvwie ] kUVY lwlic lptY 
lptwie ] CUtY gurmuiK swcu kmwie ]14] 
duAwdis mudRw mnu AauDUqw ] Aihinis jw-
gih kbih n sUqw ] jwgqu jwig rhY ilv 
lwie ] gur prcY iqsu kwlu n Kwie ] 
AqIq Bey mwry bYrweI ] pRxviq nwnk 
qh ilv lweI ]15] duAwdsI dieAw 
dwnu  kir jwxY ] bwhir jwqo BIqir AwxY 
] brqI brq rhY inhkwm ] Ajpw jwpu 
jpY muiK nwm ] qIin Bvx mih eyko jwxY 
] siB suic sMjm swcu pCwxY ]16] qyris 
qrvr smud knwrY ] AMimRqu mUlu isKir 
ilv qwrY ] fr fir mrY n bUfY koie ] 
infru bUif mrY piq Koie ] fr mih Gru 
Gr mih fru jwxY ] qKiq invwsu scu min 
BwxY ]17] caudis cauQy Qwvih lih pwvY 
] rwjs qwms sq kwl smwvY ] ssIAr kY 
Gir sUru smwvY ] jog jugiq kI kImiq pwvY 
] caudis Bvn pwqwl smwey ] KMf bRhmMf 
rihAw ilv lwey ]18] AmwvisAw cMdu 
gupqu gYxwir ] bUJhu igAwnI sbdu bIcwir 
] ssIAru ggin joiq iqhu loeI ] kir 
kir vyKY krqw soeI ] gur qy dIsY so iqs 
hI mwih ] mnmuiK BUly Awvih jwih ]19] 
Gru dru Qwip iQru Qwin suhwvY ] Awpu pC-
wxY jw siqguru pwvY ] jh Awsw qh ibnis 
ibnwsw ] PUtY Kpru duibDw mnsw ] mmqw 
jwl qy rhY audwsw ] pRxviq nwnk hm qw 
ky dwsw ]20]1] 
  
 

iblwvlu mhlw 3 vwr sq Gru 10
<> siqgur pRswid ] 

Awidq vwir Awid purKu hY soeI ] Awpy 
vrqY Avru n koeI ] Eiq poiq jgu ri-
hAw proeI ] Awpy krqw krY su hoeI ] 
nwim rqy sdw suKu hoeI ] gurmuiK ivrlw 
bUJY koeI ]1] ihrdY jpnI jpau guxqwsw 
] hir Agm Agocru AprMpr suAwmI jn 
pig lig iDAwvau hoie dwsin dwsw ]1]  
rhwau ] 
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Lunes: entonado en la Verdad del Señor, uno ve a Su Dios prevaleciendo en todo. Uno no puede imaginar Su 
Valor. Aquél que Lo recita, es entonado en Él. Aquél a quien Él quiere dar Su Bendición, lo bendice. Nuestro Señor es 
Insondable e Imperceptible; uno no Lo puede ni empezar a conocer.

Es a través de la Palabra del Shabd del Guru que uno Lo puede ver prevaleciendo en todo. (2)
Martes: Dios Mismo creó la ilusión y el deseo y Él Mismo le fijó a cada uno su tarea. Sólo conoce Su Misterio, 

aquél a quien el Señor hace que Lo conozca. A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno llega hasta el Verdadero 
Hogar, y después, a través de una Adoración Amorosa, se entona en Él. 

      A través de la Palabra, uno destruye su propio ego y la idea falsa de “lo mío”.  	 (3)
Miércoles: El Señor Mismo cuida el intelecto del buscador. Por la Gracia del Guru, él realiza buenas acciones, 

reflexionando en la Palabra del Shabd del Guru. Imbuido en el Nombre del Señor, su mente se vuelve Inmaculada. Es 
así como canta las Alabanzas del Señor, purgando su mente de la suciedad del ego. Él obtiene la Gloria en la Puerta del 
Señor, es imbuido en Su Nombre, y es embellecido con la Palabra del Shabd del Guru.	(4)

Uno es bendecido con el Nombre a través de la Puerta del Guru, nuestro Señor, el Dador. Él Mismo bendice a 
quien Él escoge para darle Su Bendición. Él es Quien bendice, hacia Él ofrezco mi ser en sacrificio. Calma tu ego, oh 
mi mente, por la Gracia del Guru, y eleva el Nombre del Señor en tu corazón, de esa forma proclama la Victoria de tu 
Señor Benévolo, de Dios.	 (5)

Jueves: Los cincuenta y dos guerreros son engañados por la duda; los fantasmas y los gnomos también viven 
apegados al otro. El Señor Mismo lo crea todo y ve en cada uno sus particularidades.

Oh Dios Creador, todos se apoyan en Ti al fin y al cabo. Todas la criaturas buscan solamente Tu Santuario y sólo 
Te conoce, aquél a quien Tú decides encontrar.	 (6)

Viernes: El Maestro Todopoderoso prevalece en todos los seres, Él lo crea todo y conoce el valor de cada uno, 
quien se vuelve Gurmukj contempla al Señor, practica la Verdad y la Disciplina.

Sin un entendimiento genuino, todos los ayunos, las rutinas religiosas y los rezos diarios nos conducen a enamorarnos 
de la dualidad.	 (7)

Sábado: Buscando los símbolos religiosos y leyendo los Shastras, el mundo vive engañado, y de esa forma, uno 
no logra canalizar su ego. El egocéntrico está ciego, es mal guiado por el amor del otro y estando atado a la puerta de 
Yama, el emisario de la muerte, es lastimado y sufre mucho.

Es a través de la Gracia del Guru que uno logra el Éxtasis Eterno. Realizando acciones verdaderas, uno es entonado 
en la Verdad del Señor.  	 (8)

Afortunados son los que sirven al Guru Verdadero, conquistando su ego, se enamoran del Señor Verdadero. Ellos 
son espontáneamente imbuidos en Tu Amor, oh Dios.	 P. 842.

Eres el Dador de Paz y unes a todos en Tu Ser, todo viene del Uno y Único Señor, pues no hay ningún otro, el 
Gurmukj concibe esto y lo entiende.	 (9) 

Los quince días lunares, los siete días solares, los doce meses y las cuatro estaciones, vienen una y otra vez. Así 
como cambian los días y las noches, así el mundo fluye y va y viene según la Voluntad del Señor Creador. Sólo Él, el 
Uno Verdadero, habita eternamente, formando con Su Poder todo desde su interior. Dice Nanak, excepcional es aquél 
que sabe esto, meditando en la Palabra del Shabd del Guru.	 (10-1)

Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor Primordial funda la Creación, así entonces Sus criaturas se involucran en la Maya y en la infatuación y 
son engañadas por la ilusión; estando enamoradas del otro, van y vienen y desperdician su vida, esas desafortunadas. 
Encontrando al Guru Verdadero, uno vive la Realización de la Unión, la ilusión se rompe y uno se inmerge en la Verdad 
del Señor.	 (1)

Aquél que lo tiene así inscrito en su Destino, en su mente habita el Único Dios.   	 (1-Pausa)

somvwir sic rihAw smwie ] iqs kI kI-
miq khI n jwie ] AwiK AwiK rhy siB  
ilv lwie ] ijsu dyvY iqsu plY pwie ] Agm 
Agocru liKAw n jwie ] gur kY sbid hir 
rihAw smwie ]2] mMgil mwieAw mohu au-
pwieAw ] Awpy isir isir DMDY lwieAw ] 
Awip buJwey soeI bUJY ] gur kY sbid dru 
Gru sUJY ] pRym Bgiq kry ilv lwie ] haumY 
mmqw sbid jlwie ]3] buDvwir Awpy buiD 
swru ] gurmuiK krxI sbdu vIcwru ] nwim 
rqy mnu inrmlu hoie ] hir gux gwvY haumY 
mlu Koie ] dir scY sd soBw pwey ] nwim 
rqy gur sbid suhwey ]4] lwhw nwmu pwey  
gur duAwir ] Awpy dyvY dyvxhwru ] jo dyvY 
iqs kau bil jweIAY ] gur prswdI Awpu 
gvweIAY ]  nwnk nwmu rKhu aur Dwir ] 
dyvxhwry kau jYkwru ]5] vIrvwir vIr Brim 
Bulwey ] pRyq BUq siB dUjY lwey ] Awip aupwey 
kir vyKY vykw ] sBnw krqy qyrI tykw ] jIA 
jMq qyrI srxweI ] so imlY ijsu lYih imlweI 
]6] suk®vwir pRBu rihAw smweI ] Awip 
aupwie sB kImiq pweI ] gurmuiK hovY su krY 
bIcwru ] scu sMjmu krxI hY kwr ] vrqu nymu 
inqwpRiq pUjw ] ibnu bUJy sBu Bwau hY dUjw 
]7] CinCrvwir saux swsq bIcwru ] haumY 
myrw BrmY sMswru ] mnmuKu AMDw dUjY Bwie ] 
jm dir bwDw cotw Kwie ] gur prswdI sdw 
suKu pwey ] scu krxI swic ilv lwey ]8] 
siqguru syvih sy vfBwgI ] haumY mwir sic 
ilv lwgI ] qyrY rMig rwqy shij suBwie 
  

] qU suKdwqw lYih imlwie ] eyks qy dUjw 
nwhI koie ] gurmuiK bUJY soJI hoie ]9] 
pMdRh iQq̂ØI qY sq vwr ] mwhw ruqI Awvih 
vwr vwr ] idnsu rYix iqvY sMswru ] Awvw 
gauxu kIAw krqwir ] inhclu swcu rihAw 
kl Dwir ] nwnk gurmuiK bUJY ko sbdu vI-
cwir ]10]1] iblwvlu mhlw 3 ] Awid 
purKu Awpy isRsit swjy ] jIA jMq mwieAw 
moih pwjy ] dUjY Bwie prpMic lwgy ] Awvih 
jwvih mrih ABwgy ] siqguir ByitAY soJI 
pwie ] prpMcu cUkY sic smwie ]1] jw kY  
msqik iliKAw lyKu ] qw kY min visAw pRBu 
eyku ]1] rhwau ]

somvar sach raji-a sama-e.
tis ki kimat kaji na ya-e.
akj akj raje sabh liv la-e.
yis deve tis pale pa-e.
agam agocjar lakji-a na ya-e.
gur ke sabad jar raji-a sama-e. ||2||
mangal ma-i-a moh upa-i-a.
ape sir sir DhanDhe la-i-a.
ap buyha-e so-i buyhe.
gur ke sabad dar ghar suyhe.
parem bhagat kare liv la-e.
ha-ume mamta sabad yala-e. ||3||
buDhvar ape buDh sar.
gurmukj karni sabad vichar.
nam rate man nirmal jo-e.
jar gun gave ja-ume mal kjo-e.
dar sache sad sobha pa-e.
nam rate gur sabad suha-e. ||4||
laja nam pa-e gur du-ar.
ape deve devanjar.
yo deve tis ka-o bal ya-i-e.
gur parsadi ap gava-i-e.
Nanak nam rakjaju ur Dhar.
devanjare ka-o yekar. ||5||
virvar vir bharam bhula-e.
paret bhut sabh duye la-e.
ap upa-e kar vekje veka.
sabhna karte teri teka.
yi-a yant teri sarna-i.
so mile yis lehi mila-i. ||6||
sukarvar parabh raji-a sama-i.
ap upa-e sabh kimat pa-i.
gurmukj jove so kare bichar.
sach sanyam karni he kar.
varat nem nitaparat puya. bin buyhe sabh bha-o he 
duya. ||7||
chhanichharvar sa-un sasat bichar.
ha-ume mera bharme sansar.
manmukj anDha duye bha-e.
yam dar baDha chota kja-e.
gur parsadi sada sukj pa-e.
sach karni sach liv la-e. ||8||
satgur seveh se vadbhagi.
ha-ume mar sach liv lagi.
tere rang rate sahy subha-e.
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tu sukj-data lehi mila-e.
ekas te duya naji ko-e.
gurmukj buyhe soyhi jo-e. ||9||
pandreh thitiN te sat var.
maja ruti avaji var var.
dinas ren tive sansar.
ava ga-on ki-a kartar.
nihchal sach raji-a kal Dhar.
Nanak gurmukj buyhe ko sabad vichar. ||10||1||
bilaval mehla 3.
ad purakj ape sarisat see.
yi-a yant ma-i-a mohi pee.
duye bha-e parpanch lage.
avaji yaveh mareh abhage.
satgur bheti-e soyhi pa-e.
parpanch chuke sach sama-e. ||1||
ya ke mastak likji-a lekj.
ta ke man vasi-a parabh ek. ||1|| raja-o.
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isRsit aupwie Awpy sBu vyKY ] koie n mytY 
qyrY lyKY ] isD swiDk jy ko khY khwey ] 
Brmy BUlw AwvY jwey ] siqguru syvY so jnu 
bUJY ] haumY mwry qw dru sUJY ]2] eyksu qy 
sBu dUjw hUAw ] eyko vrqY Avru n bIAw ] 
dUjy qy jy eyko jwxY ] gur kY sbid hir dir 
nIswxY ] siqguru Byty qw eyko pwey ] ivchu 
dUjw Twik rhwey ]3] ijs dw swihbu fwFw 
hoie ] iqs no mwir n swkY koie ] swihb kI 
syvku rhY srxweI ] Awpy bKsy dy vifAweI 
] iqs qy aUpir nwhI koie ] kauxu frY fru 
iks kw hoie ]4] gurmqI sWiq vsY srIr 
] sbdu cIin@ iPir lgY n pIr ] AwvY n 
jwie nw duKu pwey ] nwmy rwqy shij smwey 
] nwnk gurmuiK vyKY hdUir ] myrw pRBu sd 
rihAw BrpUir ]5] ieik syvk ieik Brim 
Bulwey ] Awpy kry hir Awip krwey ] eyko 
vrqY Avru n koie ] min rosu kIjY jy dUjw 
hoie ] siqguru syvy krxI swrI ] dir swcY 
swcy vIcwrI ]6] iQqI vwr siB sbid suh-
wey ] siqguru syvy qw Plu pwey ] iQqI vwr 
siB Awvih jwih ] gur sbdu inhclu sdw 
sic smwih ] iQqI vwr qw jw sic rwqy 
] ibnu nwvY siB Brmih kwcy ]7] mnmuK 
mrih mir ibgqI jwih ] eyku n cyqih dUjY 
 loBwih ] Acyq ipMfI AigAwn AMDwru ] 
ibnu sbdY ikau pwey pwru ] Awip aupwey 
aupwvxhwru ] Awpy kIqonu gur vIcwru ]8] 
bhuqy ByK krih ByKDwrI ] Biv Biv Brmih 
kwcI swrI ] AYQY 
  
suKu n AwgY hoie ] mnmuK muey Apxw jnmu 
Koie ] siqguru syvy Brmu cukwey ] Gr hI 
AMdir scu mhlu pwey ]9] Awpy pUrw kry su 
hoie ] eyih iQqI vwr dUjw doie ] siqgur 
bwJhu AMDu gubwru ] iQqI vwr syvih mugD 
gvwr ] nwnk gurmuiK bUJY soJI pwie ] 
iekqu nwim sdw rihAw smwie ]10]2] 

iblwvlu mhlw 1 CMq dKxI
<> siqgur pRswid ] 

muMD nvylVIAw goieil AweI rwm ] mtukI 
fwir DrI hir ilv lweI rwm ] ilv lwie 
hir isau rhI goieil shij sbid sIgwrIAw 
] kr joiV gur pih kir ibnµqI imlhu swic 
ipAwrIAw ] Dn Bwie BgqI dyiK pRIqm 
kwm k®oDu invwirAw ] nwnk muMD nvyl suMdir 
dyiK ipru swDwirAw ]1]

Dios es el Creador de la realidad, el Señor la observa y la mantiene también.
Sí, nadie puede borrar el Escrito de Nuestro Señor, el Dios. Aquél que se llama a sí mismo, adepto y asceta, él sólo 

va y viene, engañado por la duda; pero aquél que sirve al Guru Verdadero, lo conoce todo, y aquél que controla su ego, 
sólo él encuentra la Puerta del Señor.	 (2)

Del Único Dios emanó todo lo demás, sí, sólo el Único Dios hace el trabajo, pues no hay nadie más, ningún 
otro. Aquél que no se encuentra con el otro, sino con su Único Dios, es ungido en la Puerta del Señor con la Palabra 
del Shabd del Guru. Sí, aquél que encuentra al Guru Verdadero, logra al Uno Solo y en su interior la idea del otro 
termina.	 (3)

Él es poderoso, pues teniendo a su Señor Maestro, nadie lo puede destruir, ni puede provocar que desperdicie su 
vida. Aquél que busca el Santuario de Su Señor, el Dios, el Mismo Dios por Sí Mismo lo bendice con toda Gloria y 
Esplendor. No hay nadie más elevado que Él, escucha oh ser humano, entonces ¿por qué tener miedo uno del otro? No 
hay nada que temer.	  (4)

Instruido en la Sabiduría del Guru, uno está en Paz y en Calma. Sí, aquél que medita en la Palabra del Shabd, no 
se topa con el dolor. Él no va, ni viene, ni sufre más, e imbuido en el Nombre del Señor, se inmerge en el Equilibrio. 
Dice Nanak, por la Gracia del Guru, uno ve la Presencia del Señor, pues nuestro Señor, el Dios, lo llena siempre todo 
y por todas partes.  	 (5)

Algunos sólo sirven a su Dios, otros son engañados por la duda. El Señor Mismo lo hace todo o provoca que se haga. El 
Uno sólo es Quien trabaja, pues no hay nadie más, uno Lo notaría sólo si hubiera algún otro hacedor. Sirve, por ende, a tu Guru, 
ésta es la única acción verdadera, pues el Señor Verdadero piensa sólo en Su Sabiduría.	 (6)

Todos los días, solares o lunares son auspiciosos, si uno está dedicado a la Palabra del Shabd.
Sí, aquél que sirve al Guru, encuentra la Fruta. Los días pasan y ellos van y vienen; pero Eterna es la Palabra del 

Shabd del Guru y a través de Ella uno se inmerge en la Verdad.
Los días son auspiciosos sólo si uno está imbuido en la Verdad, pero sin el Nombre del Señor, los seres falsos 

vagan en la duda.	 (7)
El egocéntrico muere para entrar en un estado maligno. Pues él no eleva en su ser al Único Dios y es engañado por 

la idea del otro. En su interior se apila la ignorancia, él está envuelto por la oscuridad.
¿Cómo podrá entonces ser llevado a través, sin la Palabra? El Señor Mismo se crea a Sí Mismo, nuestro Único 

Señor es el Creador. Y Él Mismo crea también la Palabra del Shabd del Guru.  	 (8)
Uno se pone miles de vestimentas para tratar de pasar por religioso, pero así no alcanza la Plenitud y además vaga 

sin fin, sin poder encontrar la Paz aquí, ni tampoco en el Más Allá. 	 P. 843.
El arrogante Manmukj desperdicia en vano su vida y muere. Aquél que sirve al Guru Verdadero, se quita de sus 

falsas ilusiones y en el interior de su ser encuentra el Recinto de la Verdad.	 (9)
Sólo encuentra la Plenitud, aquél a quien el Guru Verdadero designa.  
La santidad apegada a los días lunares o solares, crean en uno el sentido de la dualidad, pues sin el Guru Verdadero, 

uno vive envuelto en la oscuridad, y es un tonto e ignorante aquél que invierte esos días de su vida en alguna esperanza. 
Dice Nanak, aquél que conoce la Instrucción, por la Gracia del Guru, se vuelve sabio y se inmerge para siempre en el 
Nombre Único del Señor. 	 (10-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Primer Canal Divino, Chhant, Dakjni.

El Alma, como joven esposa, llega a las regiones de pastura de la tierra, y haciendo a un lado el jarrón mundano 
lleno de apegos, entona amorosamente su ser en Dios.

Permanece amorosamente absorbida en la pastura del Señor, embellecida espontáneamente con la Palabra del 
Shabd del Guru, y con sus palmas juntas, Le reza al Guru: oh Amor, por favor deja que encuentre a mi Verdadero y 
Bienamado Señor.

Observando la Amorosa Adoración de su Esposa, el Señor Bienamado la libera de su lujuria y de su enojo, y así, 
la joven y bella Esposa logra ver a su Señor y entra en Éxtasis. 	 (1)

sarisat upa-e ape sabh vekje.
ko-e na mete tere lekje.
siDh saDhik ye ko kaje kaja-e.
bharme bhula ave ya-e.
satgur seve so yan buyhe.
ha-ume mare ta dar suyhe. ||2||
ekas te sabh duya hu-a.
eko varte avar na bi-a.
duye te ye eko yane.
gur ke sabad jar dar nisane.
satgur bhete ta eko pa-e.
vichaju duya thak raja-e. ||3||
yis da sajib dadha jo-e.
tis no mar na sake ko-e.
sajib ki sevak raje sarna-i.
ape bakjse de vadi-a-i.
tis te upar naji ko-e.
ka-un dare dar kis ka jo-e. ||4||
gurmati saNt vase sarir.
sabad chineh fir lage na pir.
ave na ya-e na dukj pa-e.
name rate sahy sama-e.
Nanak gurmukj vekje jadur.
mera parabh sad raji-a bharpur. ||5||
ik sevak ik bharam bhula-e.
ape kare jar ap kara-e.
eko varte avar na ko-e.
man ros kiye ye duya jo-e.
satgur seve karni sari.
dar sache sache vichari. ||6||
thiti var sabh sabad suha-e.
satgur seve ta fal pa-e.
thiti var sabh avaji yaji.
gur sabad nihchal sada sach samaji.
thiti var ta ya sach rate.
bin nave sabh bharmeh kache. ||7||
manmukj mareh mar bigti yaji.
ek na chiteh duye lobhaji.
achet pindi agi-an anDhar.
bin sabde ki-o pa-e par.
ap upa-e upavanjar.
ape kiton gur vichar. ||8||
bajute bhekj karaji bhekj-Dhari.
bhav bhav bharmeh kachi sari.
ethe sukj na age jo-e.
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manmukj mu-e apna yanam kjo-e.
satgur seve bharam chuka-e.
ghar hi andar sach majal pa-e. ||9||
ape pura kare so jo-e.
ei thiti var duya do-e.
satgur beaju anDh gubar.
thiti var seveh mugaDh gavar.
Nanak gurmukj buyhe soyhi pa-e.
ikat nam sada raji-a sama-e. ||10||2||
bilaval mehla 1 chhant dakj-ni
ik-oNkar satgur parsad.
munDh navelrji-a go-il a-i ram.
matuki dar Dhari jar liv la-i ram.
liv la-e jar si-o raji go-il sahy sabad sigari-a.
kar yorh gur peh kar binanti milhu sach pi-ari-a.
Dhan bha-e bhagti dekj paritam kam kroDh nivari-a.
Nanak munDh navel sundar dekj pir saDhari-a. ||1||
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shij imlwieAw hir ris hir DRwpY rwm 
]2]

Oh Esposa, tú, que en la juventud fuiste adornada por la Verdad y tu belleza te vuelve cada vez más joven, habita 
siempre en tu Señor y no permitas ni una vacilación en tu Fe. Sí, vive siempre con tu Esposo y adora a tu Dios; conoce 
lo Incognoscible, recita lo Inefable y canta la Alabanza del Señor en un Estado de Equilibrio. El Nombre del Señor es 
Íntegro, El Señor goza de aquéllos que están imbuidos en Él; Los bendice con la Palabra del Shabd del Guru y así ellos 
viven en Él.  	 (2)

La esposa está encantada con su Señor y el Señor la abraza en Su Pecho cuando duerme.
Ella vive entonada en la Verdad del Señor y se mueve en la Voluntad del Guru.
Aquéllos que se conservan unidos en Dios, a través de la Palabra del Shabd del Guru, enaltecen el Nombre del 

Señor en su mente. No abandonan a su Dios Inmaculado ni por un instante, pues en su interior se mantiene encendida 
la Luz de la Palabra, y todos sus miedos son vencidos.  	  (3)

Oh esposa, la Luz del Señor prevalece en las tres Gunas; sí, Él prevalece en los corazones, Infinito y Sin Fronteras. 
Y cuando uno conquista su ser, entonces se une con Él. Liberando la conciencia del “yo soy y de lo mío” borra la 
mugre interior a través de la Palabra. De esa forma uno, por Su Voluntad, ve la Presencia del Señor en Su Puerta y así 
el Salvador nos salva.

Saboreando el Néctar del Nombre del Señor, uno es saciado y Lo alaba en su corazón.	 (4-1)

Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En mí se ha consolidado una Dicha Inmensa; estoy floreciendo a través de la Verdad del Señor.
Estoy encantado por el Amor de mi Esposo, Quien es Eterno e Infinito. Él es para siempre el Sempiterno, Maestro 

de maestros, y sólo sucede Su Voluntad. Oh Gran Dador, eres siempre Bondadoso y Compasivo e infundes vida a todos 
los seres. 	 P. 844.

No he conocido ni contemplado, ni alabado a otro; sólo el Nombre del Señor habita en mí.
No me visto de mendigo ni vago en lugares Santos, ni fuerzo mi voluntad; sólo me aferro a la Verdad del Señor. 	

				  (1) 
      Bendito es el día con luz de sol; bendita es la noche fresca. Cuando el Señor me despierta en Su Ser, habiendo 

estado envuelto en mí, yo, la joven Esposa, despierto a través de la Palabra del Shabd y el Señor se complace conmigo. 
Hice a un lado mi naturaleza maligna, el sentido de la dualidad y me volví el sirviente de todos los seres.

El Nombre del Señor es ahora mi collar; me he untado la Verdad de la Palabra, Nanak reza con sus palmas juntas, 
oh Dios, por Tu Voluntad, bendíceme con Tu Gracia.	 (2)

Despierta, oh esposa de bellos ojos, recita la Palabra del Shabd del Guru; Escúchala y cree en el Mensaje Inefable 
de Dios que te guiará hasta el Estado de Nirvana. Extraordinario es aquél que conoce esto por la Gracia del Guru; 
él se inmerge en la Palabra muriendo para su ego y el Misterio de los tres mundos es revelado para él; permanece 
desapegado, imbuido en el Infinito Señor, y su mente verdadera alaba sólo las Virtudes de Dios. Sí, al Señor, que llena 
todos los lugares, Nanak Lo alaba en su corazón.  	 (3)

Oh Esposa, tu Señor, el Amante de Sus Devotos, te llama a Su Mansión; ahora tu mente florece a través de la 
Palabra del Shabd del Guru y tu vida es plena. Conquista tu mente y ama la Palabra del Shabd; reforma tu ser y concibe 
al Señor de los tres mundos, así tu mente ya no vagará ni vacilará. Oh Dios, eres mi Esposo, mi Único Soporte; eres mi 
Poder y mi Ancla, ella permanece para siempre Verdadera y Pura, oh, dice Nanak, a través de la Palabra del Shabd del 
Guru los conflictos son resueltos.	 (4-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Chhant, Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Mangal
~ La Melodía de Dicha ~

Mi Dios ha venido a otorgarme Su Gracia en mi Aposento Nupcial y en mi mente sólo hay Éxtasis.
Por la Gracia del Guru he obtenido a mi Dios y me regocijo en Su Dicha.
Soy la Esposa más afortunada del Señor; en mi frente brilla la Joya de Su Nombre. Sí, mi Dios es mi Único Esposo 

con El que mi mente vive inmensamente complacida. 	 (1)
El Señor es el Soporte del débil; Él es el Uno Solo y Omnipresente.
Por la Gracia del Guru he conquistado mi ser y así medito siempre en mi Dios.
Mi Señor hace Su Voluntad, y Él Mismo nos tiñe de Su Propio Color. Nanak ha sido espontáneamente unido con 

el Señor; sí, él es saciado sólo con la Esencia de Dios. 	 (2)

sach navelrji-e yoban bali ram.
a-o na ya-o kaji apne sah nali ram.
nah apne sang dasi me bhagat jar ki bhav-e.
agaDh boDh akath kathi-e sahy parabh gun gav-e.
ram nam rasal rasi-a rave sach pi-ari-a.
gur sabad di-a dan ki-a nanka vichari-a. ||2||
sariDhar mohi-arji pir sang suti ram.
gur ke bha-e chalo sach sanguti ram.
Dhan sach sanguti jar sang suti sang sakji sajeli-a.
ik bha-e ik man nam vasi-a satguru jam meli-a.
din ren gharji na chasa visre sas sas niranyano.
sabad yot yaga-e dipak nanka bha-o bhanyno. ||3||
yot saba-irji-e taribhavan sare ram.
ghat ghat rav raji-a alakj apare ram.
alakj apar apar sacha ap mar mila-i-e.
ha-ume mamta lobh yalaju sabad mel chukja-i-e.
dar ya-e darsan kari bhane tar taranjari-a.
jar nam amrit chakj taripti nanka ur Dhari-a. ||4||1||
bilaval mehla 1.
me man cha-o ghana sach vigasi ram.
mohi parem pire parabh abjinasi ram.
avigato jar nath nathah tise bhave so thi-e.
kirpal sada da-i-al data yi-a andar tuN yi-e.
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me avar gi-an na Dhi-an puya jar nam antar vas raje.
bhekj bhavni jath na yana nanka sach geh raje. ||1||
bjinrji ren bhali dinas suha-e ram.
niy ghar sut-rji-e piram yaga-e ram.
nav jan nav Dhan sabad yagi apne pir bhani-a.
te kurh kapat subha-o duya chakri lokani-a.
me nam jar ka jar kanthe sach sabad nisani-a.
kar yorh Nanak sach mage nadar kar tuDh bhani-a. ||2||
yag salonrji-e bole gurbani ram.
yin sun mani-arji akath kajani ram.
akath kajani pad nirbani ko virla gurmukj buyh-e.
oh sabad sama-e ap gava-e taribhavan soyhi suyh-e.
raje atit aprampar rata sach man gun sari-a.
oh pur raji-a sarab tha-i nanka ur Dhari-a. ||3||
majal bula-irji-e bhagat sanei ram.
gurmat man rahsi siyhas dei ram.
man mar riyhe sabad siyhe tare lok nath pachhan-e.
man dig dol na ya-e kat hi apna pir yan-e.
me aDhar tera tu kjasam mera me tan taki-a tera-o.
sach sucha sada Nanak gur sabad yhagar nibera-o. ||4||2||
chhant bilaval mehla 4 mangal
ik-oNkar satgur parsad.
mera jar parabh seye a-i-a man sukj samana ram.
gur tuthe jar parabh pa-i-a rang rali-a mana ram.
vadbhagi-a sohagani jar mastak mana ram.
jar parabh jar sohag he Nanak man bhana ram. ||1||
nimania jar man he jar parabh jar ape ram.
gurmukj ap gava-i-a nit jar jar yape ram.
mere jar parabh bhave so kare jar rang jar rape ram.
yan Nanak sahy mila-i-a jar ras jar Dharape ram. ||2||
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Es por la Gracia de Dios que obtenemos la forma humana; esta es nuestra única oportunidad para disfrutar a 
nuestro Dios. Las esposas del Señor Lo encuentran por la Gracia del Guru y desarrollan un Amor inmenso por Él. ¡Qué 
desafortunado es aquél que no ha alcanzado la forma humana! Oh Señor, Jar, Jar, Jar, Jar, Dios mío, salva a Nanak 
pues es Tu Humilde Sirviente.  	 (3)

El Guru ha implantado en mí el Nombre del Inaccesible Dios Nuestro Señor  y mi mente y  cuerpo están imbuidos 
en Su Amor.	 P. 845.

El Nombre del Señor es el Amor de Sus Devotos; es a través del Guru que uno se inmerge en la Palabra. Los 
buscadores no pueden vivir sin el Nombre del Señor, así como el pez  no puede vivir fuera del agua. A través de Dios 
mi vida es plena; sí, el Señor Mismo ha colmado de satisfacciones mi vida.	 (4-1-3) 

Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Shlok

Busca a tu Señor, tu Único Amigo, para que el Destino de tu mente despierte.
El Guru Perfecto hará que Lo veas y entonces serás entonado en Él. 	 (1)

Chhant

Mis compañeros han venido a conocer a su Dios; sobreponiéndose al veneno de su ego, a través de la Palabra del 
Shabd del Guru han conquistado su ser y se han entonado en su Señor.

El loto de su corazón ha florecido; el Guru Sabio ha despertado en ellos.
El Sirviente Nanak, por buena fortuna, ha obtenido a su Dios.	 (1)
El Señor está complaciendo a mi mente; en mí se escucha la Melodía Nupcial del Nombre del Señor.
A través de mi Guru Perfecto he unido mi ser a mi Dios y vivo entonado en Él.
La oscuridad de mi ignorancia ha desaparecido y mi mente ha sido iluminada con Su Luz.
Nanak se apoya sólo en el Nombre del Señor y así se inmerge en Él.   	 (2)
La esposa es amada por el Esposo cuando Él está complacido con ella, y sus ojos se hunden en Él, así como los ojos 

del gato se hunden en el ratón. Mi Guru Perfecto me ha unido a mi Dios y vivo saciado con la Esencia del Señor. Nanak, el 
Sirviente del Señor, ha florecido a través del Nombre y está entonado siempre en Dios. 	 (3)

Yo, siendo un ignorante he sido unido al Señor por Su Misericordia; Bendito es mi Guru, Quien ha anulado mi ego 
negativo. Aquéllos que tienen su Destino despierto, enaltecen a Dios en su corazón.

Alaba el Nombre del Señor, dice Nanak, y ofrece tu ser en sacrificio a Él.  	 (4-2-4)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Quinto Canal Divino, Chhant.

En mí resuena la Melodía de Dicha, pues Le canto a mi Señor, el Dios. Escucho los pasos de mi Señor Eterno que 
viene a casarse conmigo. La Dicha abraza todo mi ser; estoy enamorado.

¿Cuándo podré ver a mi Esposo Perfecto? ¿Cuándo tendré esa fortuna de inmergirme en el Equilibrio y Obtenerlo?, 
oh compañeros, ¡déjenme saber cuando!

Noche y día estaré preparado para servir a mi Señor, pero, ¿de qué forma puedo unirme a mi Esposo?, dice Nanak, 
oh Dios, ten Compasión de mí y déjame aferrarme a Tu Túnica.   	 (1)

En mí hay una inmensa Dicha, pues he logrado comprar la Joya de Dios; sí, los buscadores La han encontrado en 
los Santos. Me encuentro con los Santos y ellos tienen Compasión de mí, y así puedo meditar en la Inefable Palabra 
del Shabd del Guru, de Dios.

Con mi conciencia centrada y mi mente en un solo punto,  medito en  mi Señor y  Maestro con todo Amor y Afecto. 
Con mis palmas juntas le rezo a Dios para que me bendiga con la Ganancia de la Alabanza del Señor, reza Nanak, soy 
Tu Esclavo, mi Dios es Inaccesible e Insondable.  	 (2)  P. 846.

El día de mi Boda estaba arreglado desde la Eternidad, y ahora mi Unión con mi Señor es Perfecta; sí, estoy en Éxtasis, 
pues ya no hay separación con Él. Encontrando a los Santos, contemplo al Señor; oh, ¡qué maravillosa es mi Boda! Se han 
reunidos todos en Paz, y en la mente de todos mis parientes e invitados, sólo hay Dicha. Mi luz se ha inmergido en la Luz 
de Dios, trama y urdimbre, y el Nombre del Señor me bendice con la Esencia de todas las Dichas. Nanak reza, es el Santo 
Quien me ha unido íntegramente a mi Dios, la Causa de todas las causas. 	 (3)

Bendito es mi hogar, bendita es la tierra que piso, pues postrándome ante los Pies del Guru, Dios ha compenetrado 
hasta el lugar más íntimo de mi ser. Aferrándome a los Pies del Guru, he despertado en Paz, y estoy totalmente satisfecho. 
Estoy siendo untado con el Polvo de los Pies de los Santos, y después de una larga separación, he vuelto a encontrar a 
mi Esposo.

La Melodía de Éxtasis resuena en mi interior; mi mente está libre del ego negativo.
Nanak reza, entonado en los Santos he buscado el Refugio de mi Único Dios.  	 (4-1)

manas yanam jar pa-i-e jar ravan vera ram.
gurmukj mil sohagani rang jo-e ghanera ram.
yin manas yanam na pa-i-a tinH bhag mandera ram.
jar jar jar jar rakj parabh Nanak yan tera ram. ||3||
gur jar parabh agam drirj-a-i-a man tan rang bjina 
ram.
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bhagat vachhal jar nam he gurmukj jar lina ram.
bin jar nam na yivde yi-o yal bin mina ram.
safal yanam jar pa-i-a Nanak parabh kina ram. ||4||1||3||
bilaval mehla 4 shlok.
jar parabh sean lorh laju man vase vadbhag.
gur pure vekjali-a Nanak jar liv lag. ||1||
chhant.
mera jar parabh ravan a-i-a ja-ume bikj yhage ram.
gurmat ap mita-i-a jar jar liv lage ram.
antar kamal pargasi-a gur gi-ani yage ram.
yan Nanak jar parabh pa-i-a pure vadbhage ram. ||1||
jar parabh jar man bha-i-a jar nam vaDha-i ram.
gur pure parabh pa-i-a jar jar liv la-i ram.
agi-an anDhera kati-a yot pargati-a-i ram.
yan Nanak nam aDhar he jar nam sama-i ram. ||2||
Dhan jar parabh pi-are ravi-a yaN jar parabh bha-i ram.
akji parem kasa-i-a yi-o bilak masa-i ram.
gur pure jar meli-a jar ras agha-i ram.
yan Nanak nam vigsi-a jar jar liv la-i ram. ||3||
ham murakj mugaDh mila-i-a jar kirpa Dhari ram.
Dhan Dhan guru sabas he yin ja-ume mari ram.
yinH vadbhagi-a vadbhag he jar jar ur Dhari ram.
yan Nanak nam salaji tu name balijari ram. ||4||2||4||
bilaval mehla 5 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
mangal se bha-i-a parabh apna ga-i-a ram.
abjinasi var suni-a man upyi-a cha-i-a ram.
man parit lage vade bhage kab mili-e puran pate.
sehye sama-i-e govind pa-i-e de sakji-e mohi mate.
din ren thadhi kara-o seva parabh kavan yugti pa-i-a.
binvant Nanak karaju kirpa lehu mohi larh la-i-a. ||1||
bha-i-a samahrha jar ratan visaja ram.
kjoyi kjoy laDha jar santan paja ram.
mile sant pi-are da-i-a Dhare katheh akath bicharo.
ik chit ik man Dhi-a-e su-ami la-e parit pi-aro.
kar yorh parabh peh kar binanti mile jar yas laja.
binvant Nanak das tera mera parabh agam athaja. ||2||
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saja atal gani-a puran sanyogo ram.
sukjah samuh bha-i-a ga-i-a viyogo ram.
mil sant a-e parabh Dhi-a-e bane achre yanyi-aN.
mil ikatar jo-e sahy dho-e man parit upyi manyi-a.
mil yot yoti ot poti jar nam sabh ras bjogo.
binvant Nanak sabh sant meli parabh karan karan 
yogo. ||3||
bhavan suhavrja Dharat sabhagi ram.
parabh ghar a-i-arja gur charni lagi ram.
gur charan lagi sahy yagi sagal ichha punni-a.
meri as puri sant Dhuri jar mile kant vichhunni-a.
anand an-din veeh vee ajaN mat man ki ti-agi.
binvant Nanak saran su-ami satsang liv lagi. ||4||1||
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iblwvlu mhlw 5 ] Bwg sulKxw hir kMqu 
hmwrw rwm ] Anhd bwijqRw iqsu Duin 
drbwrw rwm ] Awnµd Anidnu vjih vwjy 
idnsu rYix aumwhw ] qh rog sog n dUKu 
ibAwpY jnm mrxu n qwhw ] iriD isiD 
suDw rsu AMimRqu Bgiq Bry BMfwrw ] ibnvMiq 
nwnk bilhwir vM\w pwrbRhm pRwn AD-
wrw ]1] suix sKIA shylVIho imil mMglu  
gwvh rwm ] min qin pRymu kry iqsu pRB kau 
rwvh rwm ] kir pRymu rwvh iqsY Bwvh iek 
inmK plk n iqAwgIAY ] gih kMiT lweIAY 
nh ljweIAY crn rj mnu pwgIAY ] Bgiq 
TgaurI pwie mohh Anq kqhU n Dwvh ] 
ibnvMiq nwnk imil sMig swjn Amr pdvI 
pwvh ]2] ibsmn ibsm BeI pyiK gux 
AibnwsI rwm ] kru gih Bujw ghI kit jm 
kI PwsI rwm ] gih Bujw lIn@I dwis kIn@
I AMkuir audoqu jxwieAw ] mln moh ibkwr 
nwTy idvs inrml AwieAw ] idRsit DwrI 
min ipAwrI mhw durmiq nwsI ] ibnvMiq 
nwnk BeI inrml pRB imly AibnwsI ]3] 
sUrj ikrix imly jl kw jlu hUAw rwm ] 
joqI joiq rlI sMpUrnu QIAw rwm ] bRhmu 
dIsY bRhmu suxIAY eyku eyku vKwxIAY ] Awqm 
pswrw krxhwrw pRB ibnw nhI jwxIAY ] 
Awip krqw Awip Bugqw Awip kwrxu kIAw 
] ibnvMiq nwnk syeI jwxih ijn@I hir rsu 
pIAw ]4]2] 
  
 

iblwvlu mhlw 5 CMq
<> siqgur pRswid ] 

sKI Awau sKI vis Awau sKI AsI ipr kw 
mMglu gwvh ] qij mwnu sKI qij mwnu sKI 
mqu Awpxy pRIqm Bwvh ] qij mwnu mohu ib-
kwru dUjw syiv eyku inrMjno ] lgu crx srx 
dieAwl pRIqm sgl durq ibKMfno ] hoie 
dws dwsI qij audwsI bhuiV ibDI n Dwvw ] 
nwnku pieAMpY krhu ikrpw qwim mMglu gwvw 
]1] AMimRqu ipRA kw nwmu mY AMDuly tohnI ] 
Eh johY bhu prkwr suMdir mohnI ] mohnI 
mhw biciqR cMcil Aink Bwv idKwvey ] 
hoie FIT mITI mnih lwgY nwmu lYx n Awvey 
] igRh bnih qIrY brq pUjw bwt GwtY johnI 
] nwnku pieAMpY dieAw Dwrhu mY nwmu AMDuly 
tohnI ]2] moih AnwQ ipRA nwQ ijau jwn-
hu iqau rKhu ] cqurweI moih nwih rIJwvau 
kih muKhu ] nh cquir suGir sujwn byqI 
moih inrguin gunu nhI ] nh rUp DUp n nYx 
bMky jh BwvY qh rKu quhI ] jY jY jieAMpih 
sgl jw kau kruxwpiq giq ikin lKhu ] 
nwnku pieAMpY syv syvku ijau jwnhu iqau 
moih rKhu ]3] moih mCulI qum nIr quJ ibnu 
ikau srY ] moih cwiqRk qum@ bUMd iqRpqau muiK 
prY ] muiK prY hrY ipAws myrI jIA hIAw 
pRwnpqy ] lwifly lwf lfwie sB mih imlu 
hmwrI hoie gqy ] cIiq icqvau imtu AMDwry 
ijau Aws ckvI idnu crY ] nwnku pieAMpY 
ipRA sMig mylI mCulI nIru n vIsrY ]4] 
Din DMin hmwry Bwg Gir AwieAw ipru myrw 
] sohy bMk duAwr sglw bnu hrw ] hr hrw 
suAwmI suKh gwmI And mMgl rsu Gxw ] 
nvl nvqn nwhu bwlw kvn rsnw gun Bxw 
] myrI syj sohI dyiK mohI sgl shsw duKu 
hrw ] nwnku pieAMpY myrI Aws pUrI imly 
suAwmI AprMprw ]5]1]3] 

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendito, bendito soy, pues Dios es mi Esposo. En Su Corte resuena la Melodía Divina de la Palabra del Shabd del 
Guru. Noche y día vivo en Dicha escuchando la Melodía del Éxtasis.

En este Estado ya no existe dolor ni penas, ni muerte ni nacimiento; uno es bendecido con poderes milagrosos, con 
el Nombre del Señor y con el Tesoro de la Fe viviente.

Nanak reza, ofrezco mi ser en sacrificio a mi Dios, pues mi Señor Trascendente es el Único Soporte en mi vida.	
				  (1)

Escuchen, oh amigos míos, juntémonos para cantar la Melodía del Éxtasis, para amar a nuestro Dios en cuerpo y 
Alma y gozar de nuestra Unión con Él.

Vamos a disfrutar de nuestro Amor, vamos a Complacerlo y ya nunca Abandonarlo.
Abracémoslo en nuestro pecho, sin temor, y bañemos nuestra mente en el Polvo de Sus Pies.
Con el encanto de la Devoción, vamos a seducir a nuestro Dios sin vacilar en nuestra Fe.
Nanak reza, encontrando al Amigo Eterno, vamos a lograr el Estado Eterno de Éxtasis.  	 (2)
Estoy maravillado viendo las Inmensas Virtudes de mi Dios Eterno, pues en Su Misericordia, Él me lleva de la 

mano, me hace Su Esclavo y rompe las amarras de la muerte. La mugre de mis errores y de mis deseos es lavada y 
el sol blanco amanece en mis días. Mi Dios es Misericordioso conmigo; me ama con todo Su Ser y el inmenso mal 
interior es suprimido en mí.

Nanak reza, me he vuelto inmaculado, pues he encontrado a mi Dios, el Señor Eterno.  	(3)
Los rayos se han inmergido en el sol, las gotas se han mezclado en el mar, la luz se ha inmergido en la Luz Infinita 

y estoy en Éxtasis. Ahora sólo veo a Dios, escucho sólo a Dios y recito sólo Su Palabra, pues todo es la expansión del 
Mismo Ser, del Señor Creador, y ahora no conozco a nadie más que a mi Señor. El Señor Mismo crea, Él Mismo goza, 
Él Mismo es la Causa de las causas, Nanak reza, este Misterio lo conoce sólo quien prueba el Sabor Bendito de Dios.

		 (4-2)      P. 847.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

Ven, oh compañero, bajo el Encanto de la Voluntad del Señor, vamos a cantar la Melodía de Éxtasis, deshazte de 
tu ego, oh compañero, para que tu Señor Te pueda amar. También deshazte de tu orgullo, de tu deseo, de tus errores, de 
tus dualidades y sirve al Señor Inmaculado. Aférrate a los Pies de tu Dios Compasivo para que seas liberado de todas 
tus faltas, para que tus tristezas se vayan, para que no vagues más en todas direcciones y te conviertes en el Esclavo de 
los Esclavos del Señor.

Nanak reza, oh Dios, muestra Tu Misericordia para que cante siempre Tu Alabanza.  	 (1)
El Néctar del Nombre de mi Dios Bienamado es para mí como el palo para el ciego.
Maya, como una mujer bellísima, me encanta y busca hacer temblar mi Fe de muchas formas.
Esta embustera es maravillosa, como un camaleón me seduce con sus gestos, así no puedo recitar el Nombre del 

Señor, pues ella persiste tercamente en seducirme. Se presenta muy dulce, muy atractiva, en mi hogar, en los bosques, 
en las orillas de los ríos, en el camino, o a la orilla del mar. Ayunando o haciendo Alabanza, me hace compañía todo 
el tiempo.

Nanak reza, oh Dios, ten Compasión de mí para que Tu Nombre se vuelva mi Único Soporte.  	 (2)
Oh amado Maestro, ¡Sálvame de alguna forma, pues soy débil!
No tengo ninguna astucia, ni conozco las palabras con las que Te puedo complacer.
No soy sabio, ni tengo conocimiento alguno, ni mi intelecto es incisivo; en realidad me encuentro sin mérito y sin 

virtudes que me califiquen.
No tengo ningún bello perfume, ni ojos relucientes; sólo Tu Misericordia me puede salvar.
Tú, Cuya Victoria es proclamada por todos, ¿cómo puede alguien conocer Tu Estado, oh Dios Compasivo? Nanak 

reza, oh Señor, soy el esclavo de Tus Esclavos; por Misericordia, ¡sálvame! 	 (3)
Soy como un pez en Tus Aguas, oh Dios; ¿cómo podría vivir sin Ti?
Soy como el pajarillo Cuclillo, satisfecho sólo con la gota celestial que cae en la boca; sólo así mi ser se calma, oh 

mi Vida, mi Corazón, mi Aliento, mi Maestro.
Acaríciame, oh Dios mío, y déjame verte en todo para que sea emancipado para siempre.
Como el Chakvi, Te alabo en mi ser y añoro ver el día que amanezcas en mí.
Nanak reza, oh Dios, úneme en Ti, mi Amor, para que yo, Tu pez, nunca abandone Tus Aguas.  	 (4)
¡Qué afortunado soy, pues mi Señor ha llegado a mi hogar!, ¡Qué bella se ve mi mansión! El jardín entero de mi 

corazón está en flor. Mi Dios es el Maestro de todo, el Dador de Éxtasis y de Dicha, siempre Joven, siempre Nuevo, el 
Esposo Perfecto. Oh, ¿cómo podría Alabarlo lo suficiente?

El Aposento de mi Alma es Bello; me brinda todo el Encanto. Y ahora mis penas y mis dudas se han ido. Nanak 
reza, oh Dios Infinito, cumple mis deseos y úneme en Tu Ser.  	 (5-1-3)

bilaval mehla 5.
bhag sulakj-na jar kant jamara ram.
anhad beitra tis Dhun darbara ram.
anand an-din veeh vee dinas ren omaja.
tah rog sog na dukj bi-ape yanam maran na taja.
riDh siDh suDha ras amrit bhagat bhare bhandara.
binvant Nanak balijar vanya parbarahm paran 
aDhara. ||1||
sun sakji-a sajelrjijo mil mangal gavah ram.
man tan parem kare tis parabh ka-o ravah ram.
kar parem ravah tise bhavah ik nimakj palak na ti-agi-e.
geh kanth la-i-e nah lea-i-e charan re man pagi-e.
bhagat thag-uri pa-e mohah anat kathu na Dhavah.
binvant Nanak mil sang sean amar padvi pavah. ||2||
bisman bisam bha-i pekj gun abjinasi ram.
kar geh bhuya gaji kat yam ki fasi ram.
geh bhuya linHi das kinHi ankur udot yana-i-a.
malan moh bikar nathe divas nirmal a-i-a.
darisat Dhari man pi-ari maja durmat nasi.
binvant Nanak bha-i nirmal parabh mile abjinasi. ||3||
sure kiran mile yal ka yal hu-a ram.
yoti yot rali sampuran thi-a ram.
barahm dise barahm suni-e ek ek vakjani-e.
atam pasara karanjara parabh bina naji yani-e.
ap karta ap bhugta ap karan ki-a.
binvant Nanak se-i yaneh yinHi jar ras pi-a. ||4||2||
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bilaval mehla 5 chhant
ik-oNkar satgur parsad.
sakji a-o sakji vas a-o sakji asi pir ka mangal gavah.
te man sakji te man sakji mat apne paritam bhavah.
te man moh bikar duya sev ek niranyano.
lag charan saran da-i-al paritam sagal durat bikjandno.
jo-e das dasi te udasi bajurh biDhi na Dhava.
Nanak pa-i-ampe karaju kirpa tam mangal gava. ||1||
amrit pari-a ka nam me anDhule tohni.
oh yohe bajo parkar sundar mohni.
mohni maja bachitar chanchal anik bhav dikjava-e.
jo-e dhith mithi maneh lage nam len na av-e.
garih baneh tire barat puya bat ghate yohni.
Nanak pa-i-ampe da-i-a Dharaju me nam anDhule 
tohni. ||2||
mohi anath pari-a nath yi-o yanhu ti-o rakjaju.
chatura-i mohi naji riyhava-o kaji mukjaju.
nah chatur sughar suyan beti mohi nirgun gun naji.
nah rup Dhup na nen banke yah bhave tah rakj tuhi.
ye ye ya-i-ampeh sagal ya ka-o karunapat gat kin lakjaju.
Nanak pa-i-ampe sev sevak yi-o yanhu ti-o mohi 
rakjaju. ||3||
mohi machhuli tum nir tuyh bin ki-o sare.
mohi chatrik tumH bund taripta-o mukj pare.
mukj pare jare pi-as meri yi-a hi-a paranpate.
ladile lad lada-e sabh meh mil jamari jo-e gate.
chit chitva-o mit anDhare yi-o as chakvi din chare.
Nanak pa-i-ampe pari-a sang meli machhuli nir na 
visre. ||4||
Dhan Dhan jamare bhag ghar a-i-a pir mera.
sohe bank du-ar sagla ban jara.
jar jara su-ami sukjah gami anad mangal ras ghana.
naval navtan naju bala kavan rasna gun bhana.
meri sey sohi dekj mohi sagal sahsa dukj jara.
Nanak pa-i-ampe meri as puri mile su-ami 
aprampara. ||5||1||3||
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iblwvlu mhlw 5 CMq mMgl
<> siqgur pRswid ] sloku ] suMdr sWiq 
  
dieAwl pRB srb suKw iniD pIau ] suK 
swgr pRB ByitAY nwnk suKI hoq iehu jIau 
]1] CMq ] suK swgr pRBu pweIAY jb hovY 
Bwgo rwm ] mwnin mwnu v\weIAY hir crxI 
lwgo rwm ] Coif isAwnp cwqurI durmiq 
buiD iqAwgo rwm ] nwnk pau srxweI rwm 
rwie iQru hoie suhwgo rwm ]1] so pRBu qij 
kq lwgIAY ijsu ibnu mir jweIAY rwm ] 
lwj n AwvY AigAwn mqI durjn ibr-
mweIAY rwm ] piqq pwvn pRBu iqAwig 
kry khu kq ThrweIAY rwm ] nwnk Bgiq 
Bwau kir dieAwl kI jIvn pdu pweIAY 
rwm ]2] sRI gopwlu n aucrih bil geIey 
duhcwrix rsnw rwm ] pRBu Bgiq vClu 
nh syvhI kwieAw kwk gRsnw rwm ] BRim 
mohI dUK n jwxhI koit jonI bsnw rwm ] 
nwnk ibnu hir Avru ij cwhnw ibstw ik®m 
Bsmw rwm ]3] lwie ibrhu BgvMq sMgy hoie 
imlu bYrwgin rwm ] cMdn cIr sugMD rsw 
haumY ibKu iqAwgin rwm ] eIq aUq nh 
folIAY hir syvw jwgin rwm ] nwnk ijin 
pRBu pwieAw Awpxw sw Atl suhwgin rwm 
]4]1]4] iblwvlu mhlw 5 ] hir Ko-
jhu vfBwgIho imil swDU sMgy rwm ] gun 
goivd sd gweIAih pwrbRhm kY rMgy rwm 
] so pRBu sd hI syvIAY pweIAih Pl mMgy 
rwm ] nwnk pRB srxwgqI jip Anq qrMgy 
rwm ]1] ieku iqlu pRBU n vIsrY ijin sBu 
ikCu dInw rwm ] vfBwgI mylwvVw gurmuiK 
ipru cIn@w rwm ] bwh pkiV qm qy kwiFAw 
kir Apunw lInw rwm ] nwmu jpq nwnk 
jIvY sIqlu mnu sInw rwm ]2] ikAw gux 
qyry kih skau pRB AMqrjwmI rwm ] ismir 
ismir nwrwiexY Bey pwrgrwmI rwm ] gun 
gwvq goivMd ky sB ieC pujwmI rwm ] nwnk 
auDry jip hry sBhU kw suAwmI rwm ]3] rs 
iBMinAVy Apuny rwm sMgy sy loiex nIky rwm 
] pRB pyKq ieCw puMnIAw imil swjn jI ky 
rwm ] AMimRq rsu hir pwieAw ibiKAw rs 
PIky rwm ] nwnk jlu jlih smwieAw joqI 
joiq mIky rwm ]4]2]5]9] 
  
 

iblwvlu kI vwr mhlw 4
<> siqgur pRswid ] 

slok mÚ 4 ] hir auqmu hir pRBu gwivAw 
kir nwdu iblwvlu rwgu ] aupdysu gurU suix 
mMinAw Duir msqik pUrw Bwgu ] sB idnsu 
rYix gux aucrY hir hir hir auir ilv lwgu 
] sBu qnu mnu hirAw hoieAw mnu iKiVAw 
hirAw bwgu ] AigAwnu AMDyrw imit gieAw 
gur cwnxu igAwnu crwgu ] jnu nwnku jIvY 
dyiK hir iek inmK GVI muiK lwgu ]1] 
mÚ 3 ] iblwvlu qb hI kIjIAY jb muiK 
hovY nwmu ] rwg nwd sbid sohxy jw lwgY 
shij iDAwnu ] rwg nwd Coif hir syvIAY 
qw drgh pweIAY mwnu ] nwnk gurmuiK bR-
hmu bIcwrIAY cUkY min AiBmwnu ]2]

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant Mangal.

Shlok

Nuestro Señor es Bello, Compasivo, es la Paz, el Tesoro de Éxtasis.    	 P. 848.
Encontrando a Dios, el Océano de Paz, oh, dice Nanak, esta Alma se vuelve Feliz. 	(1)  

Chhant

Cuando nuestro Destino despierta, uno obtiene a Dios, el Océano de Paz.
Cuando uno se aferra a los Pies del Señor haciendo a un lado la honra y la deshonra, se libera de la astucia y de la 

mente malvada, y sólo busca el Santuario de Dios, su Esposo Eterno.
¿Por qué tomar a otro distinto de Dios, si sin Él uno no puede vivir? Pero el tonto no tiene vergüenza, pues los hombres 

malos son desviados. Si uno abandona a Dios, el Purificador de los impuros, ¿en dónde podría uno encontrar Paz? Dice Nanak, 
alaba a tu Dios Compasivo con todo Amor para que te sea dado el Estado de la Vida Eterna. 	 (2)

Que se consuman en el fuego los labios viciosos que no recitan el Nombre del Señor.
¿Por qué no servir a tu Dios, el Amante de Sus Devotos?, si tu cuerpo será devorado por los gusanos. Eres engañado 

por la duda sin imaginar el dolor que ella te trae y así vagas por millones de encarnaciones. Dice Nanak, si alguien ama 
a alguien más que a Dios, uno es consumido como el gusano de mugre. 	 (3)

Ama a tu Dios y volviéndote desapegado, únete a Él. Deja de amar tus vestidos, los aromas de tus perfumes, los sabores 
del paladar y el vicio del ego; así no vacilarás ni aquí ni aquí después y estarás siempre alerta en el Servicio de Dios. Dice 
Nanak, aquella Alma que ha logrado unirse a su Esposo, el Dios, se vuelve eterna. 	 (4-1-4)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh seres afortunados, vean sólo al Señor asociándose con los Santos y canten siempre Su Alabanza imbuidos en 
Su Amor. Sirvan a su Señor siempre y logren la Plenitud.

Nanak busca sólo el Santuario de Dios y medita en el Señor que lo sostiene de mil formas.	 (1)
No te olvides del Señor ni siquiera por un momento; Él te bendice en todo lo que tienes.
Es por una gran fortuna que uno Lo puede conocer y por la Gracia del Guru, uno concibe a Dios, el Esposo Eterno. 

Él nos lleva de la mano y nos saca de la oscuridad y nos hace Suyos.
Nanak vive contemplando el Nombre del Señor, y así su cuerpo y su mente son refrescados.  	 (2)
¿Cómo puedo alabarte, oh Dios? Eres el Íntimo Conocedor de mi corazón. Contemplándote, oh Dios, he cruzado 

hasta la otra orilla. Cantando Tu Alabanza, todos mis deseos son cumplidos.
Nanak es emancipado habitando en el Dios del Universo.	 (3)
Bendita es la mirada que está imbuida en el Amor del Señor; viendo a Dios, el Señor de la vida, uno se satisface 

íntegramente y a la vez es bendecido con el Nombre Ambrosial, y todos los demás sabores se vuelven insípidos y viciosos. 
Dice Nanak, así como el agua se mezcla con agua, mi luz se ha fundido en la Luz de Dios.	 (4-2-5-9)     P. 849.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Var de Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Shlok, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En la tonada de Rag Bilawal, Le canto al Ser Sublime, a Dios Nuestro Señor y escuchando la Instrucción del Guru, 
la obedezco, pues tal fue el Destino Perfecto inscrito por Dios en mi frente.

Canto la Gloriosa Alabanza del Señor, Jar, Jar, Jar, noche y día, pues en mi corazón vivo entonado con todo Amor 
en Él.

Ahora mi cuerpo y mi mente están totalmente en flor; el loto de mi corazón ha nacido y la oscuridad de la ignorancia 
ha desaparecido con la Luz de la Sabiduría del Guru.

Oh Dios, vivo para tener Tu Visión; déjame verte aunque sea por un instante. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Siéntete Feliz y canta las notas del Bilawal cuando el Naam, el Nombre de Dios esté en tu boca. La Melodía y la 
Palabra del Shabd son Bellas cuando uno enfoca su Meditación en el Señor Celestial. Deja ya la música mundana y 
sirve al Señor, así obtendrás el Honor en Su Corte, dice Nanak, como Gurmukj medita en Dios y libera a tu mente del 
ego negativo.	 (2)

bilaval mehla 5 chhant mangal
ik-oNkar satgur parsad.
shlok.
sundar saNt da-i-al parabh sarab sukja niDh pi-o.
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sukj sagar parabh bheti-e Nanak sukji jot ih yi-o. ||1||
chhant.
sukj sagar parabh pa-i-e yab jove bhago ram.
manan man vanya-i-e jar charni lago ram.
chjod si-anap chaturi durmat buDh ti-ago ram.
Nanak pa-o sarna-i ram ra-e thir jo-e suhago ram. ||1||
so parabh te kat lagi-e yis bin mar ya-i-e ram.
le na ave agi-an mati duryan birma-i-e ram.
patit pavan parabh ti-ag kare kajo kat thehra-i-e ram.
Nanak bhagat bha-o kar da-i-al ki yivan pad pa-i-e ram. ||2||
sari gopal na uchraji bal ga-i-e duhcharan rasna ram.
parabh bhagat vachhal nah sevhi ka-i-a kak garsana ram.
bharam mohi dukj na yanhi kot yoni basna ram.
Nanak bin jar avar ye chahna bista kiram bhasma ram. ||3||
la-e biraju bhagvant sange jo-e mil beragan ram.
chandan chir suganDh rasa ja-ume bikj ti-agan ram.
it ut nah doli-e jar seva yagan ram.
Nanak yin parabh pa-i-a apna sa atal suhagan ram. 
||4||1||4||
bilaval mehla 5.
jar kjoyaju vadbhagijo mil saDhu sange ram.
gun govid sad ga-i-ah parbarahm ke range ram.
so parabh sad hi sevi-e pa-i-ah fal mange ram.
Nanak parabh sarnagati yap anat tarange ram. ||1||
ik til parabhu na visre yin sabh kichh dina ram.
vadbhagi melavarja gurmukj pir chinHa ram.
bah pakarh tam te kadhi-a kar apuna lina ram.
nam yapat Nanak yive sital man sina ram. ||2||
ki-a gun tere kaji saka-o parabh antaryami ram.
simar simar nara-ine bha-e pargarami ram.
gun gavat govind ke sabh ichh puyami ram.
Nanak uDhre yap jare sabhhu ka su-ami ram. ||3||
ras bjini-arje apune ram sange se lo-in nike ram.
parabh pekjat ichha punni-a mil sean yi ke ram.
amrit ras jar pa-i-a bikji-a ras fike ram.
Nanak yal yaleh sama-i-a yoti yot mike ram. ||4||2||5||9||
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bilaval ki var mehla 4
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 4.
jar utam jar parabh gavi-a kar nad bilaval rag.
updes guru sun mani-a Dhur mastak pura bhag.
sabh dinas ren gun uchre jar jar jar ur liv lag.
sabh tan man jari-a jo-i-a man kjirji-a jari-a bag.
agi-an anDhera mit ga-i-a gur chanan gi-an charag.
yan Nanak yive dekj jar ik nimakj gharji mukj lag. ||1||
mehla 3.
bilaval tab hi kiyi-e yab mukj jove nam.
rag nad sabad sohne ya lage sahy Dhi-an.
rag nad chjod jar sevi-e ta dargeh pa-i-e man.
Nanak gurmukj barahm bichari-e chuke man 
abjiman. ||2||
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pauVI ] qU hir pRBu Awip AgMmu hY siB quDu 
aupwieAw ] qU Awpy Awip vrqdw sBu jgqu 
sbwieAw ] quDu Awpy qwVI lweIAY Awpy gux 
gwieAw ] hir iDAwvhu Bgqhu idnsu rwiq 
AMiq ley CfwieAw ] ijin syivAw iqin suKu 
pwieAw hir nwim smwieAw ]1] slok mÚ 
3 ] dUjY Bwie iblwvlu n  hoveI mnmuiK 
Qwie n pwie ] pwKMif Bgiq n hoveI pwr-
bRhmu n pwieAw jwie ] mnhiT krm kmwvxy 
Qwie n koeI pwie ] nwnk gurmuiK Awpu 
bIcwrIAY ivchu Awpu gvwie ] Awpy Awip 
pwrbRhmu hY pwrbRhmu visAw min Awie ] 
jMmxu mrxw kitAw joqI joiq imlwie ]1] 
mÚ 3 ] iblwvlu kirhu qum@ ipAwirho eyksu 
isau ilv lwie ] jnm mrx duKu ktIAY scy 
rhY smwie ] sdw iblwvlu Anµdu hY jy clih 
siqgur Bwie ] sqsMgqI bih Bwau kir sdw 
hir ky gux gwie ] nwnk sy jn sohxy ij 
gurmuiK myil imlwie ]2] pauVI ] sBnw 
jIAw ivic hir Awip so Bgqw kw imqu hir 
] sBu koeI hir kY vis Bgqw kY Anµdu Gir 
] hir Bgqw kw mylI srbq sau insul jn 
tMg Dir ] hir sBnw kw hY Ksmu so Bgq jn 
iciq kir ] quDu ApiV koie n skY sB 
  

JiK JiK pvY JiV ]2] slok mÚ 3 ] bRh-
mu ibMdih qy bRwhmxw jy clih siqgur Bwie 
] ijn kY ihrdY hir vsY haumY rogu gvwie 
] gux rvih gux sMgRhih joqI joiq imlwie 
] iesu jug mih ivrly bRwhmx bRhmu ibMdih 
icqu lwie ] nwnk ijn@ kau ndir kry hir 
scw sy nwim rhy ilv lwie ]1] mÚ 3 ] 
siqgur kI syv n kIqIAw sbid n lgo Bwau 
] haumY rogu kmwvxw Aiq dIrGu bhu suAwau 
] mnhiT krm kmwvxy iPir iPir jonI pwie 
] gurmuiK jnmu sPlu hY ijs no Awpy ley 
imlwie ] nwnk ndrI ndir kry qw nwm Dnu 
plY pwie ]2] pauVI ] sB vifAweIAw hir 
nwm ivic hir gurmuiK iDAweIAY ] ij vsqu 
mMgIAY sweI pweIAY jy nwim icqu lweIAY ]  
guhj gl jIA kI kIcY siqgurU pwis qw srb 
suKu pweIAY ] guru pUrw hir aupdysu dyie sB 
BuK lih jweIAY ] ijsu pUrib hovY iliKAw so 
hir gux gweIAY ]3] slok mÚ 3 ] siqgur 
qy KwlI ko nhI myrY pRiB myil imlwey ] si-
qgur kw drsnu sPlu hY jyhw ko ieCy qyhw Plu 
pwey ] gur kw sbdu AMimRqu hY sB iqRsnw BuK 
gvwey ] hir rsu pI sMqoKu hoAw scu visAw 
min Awey ] scu iDAwie Amrw pdu pwieAw 
Anhd sbd vjwey ] sco dh idis psirAw 
gur kY shij suBwey ] nwnk ijn AMdir scu 
hY sy jn Cpih n iksY dy Cpwey ]1] mÚ 3 ] 
gur syvw qy hir pweIAY jw kau ndir kryie 
] mwns qy dyvqy Bey scI Bgiq ijsu dyie 
] haumY mwir imlwieAnu gur kY sbid sucyie 
] nwnk shjy imil rhy nwmu vifAweI dyie 
]2]

Pauri
Eres Insondable, oh Dios, eres el Creador de la creación; sólo Tú te manifiestas a través de Tu Creación. Vives 

entonado en Tu Ser y cantas Tu propia Alabanza.
Contemplen a su Dios noche y día, oh Devotos, pues sólo Él los podrá redimir en el final.
Aquéllos que Lo sirvieron, fueron bendecidos con Éxtasis y se inmergieron en Su Nombre. (1)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Apegado al otro, uno no logra el Éxtasis, pues el egocéntrico no encuentra lugar.
A través de engaños uno no se vuelve el Devoto de Dios y no obtiene al Señor Trascendente.
Si uno, de forma arrogante, fuerza su mente para actuar, estos actos no son aprobados por el Señor. 
Dice Nanak, si uno habita en el Ser por la Gracia del Guru, se deshace de su ego negativo y entonces no ve a nadie 

más que al Señor Trascendente, pues en la mente uno Lo enaltece.
Las idas y venidas cesan y la luz se inmerge en la Luz Infinita.   	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Entona tu ser en Dios y vive en Dicha; libera tu ser del dolor de la reencarnación e inmérgete en el Dios Verdadero. 

Uno siempre estará en Éxtasis si camina en la Voluntad del Guru y uniéndose con los Santos, ama a su Dios y canta 
siempre Su Alabanza.

Dice Nanak, benditos son aquéllos que encuentran a su Dios por la Gracia del Guru.  	 (2)
	
Pauri

Nuestro Dios prevalece en toda vida; Él es el Amigo de Sus Devotos.
Todos viven bajo la Influencia de Dios, el Hogar de los Devotos está lleno de Dicha.
El Señor es el Amigo y Compañero de Sus Devotos. Sus humildes Sirvientes duermen en Paz, el Señor es el 

Maestro de todos. Oh, Devotos humildes recuérdenlo siempre. Nadie Te puede igualar, oh Señor y quienes tratan, a 
través de su esfuerzo, se frustran y mueren.  	 (2)    P. 850.

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que conoce a Dios es un Brahmán; él camina en la Voluntad del Guru, enaltece en su corazón al Ser Supremo 
y conquista su ego negativo. Él entona las Alabanzas del Señor, atesora las virtudes y su luz se inmerge en la Luz. En 
esta época es excepcional el Brahmán que puede conocer a Dios. Dice Nanak, aquéllos que tienen la Gracia del Señor 
Verdadero, sólo ellos son entonados en Su Nombre.	 (1)

Si uno no sirve sólo al Guru Verdadero y ama su Palabra, no logra erradicar el dolor que la maldad del ego 
produce. Si uno actúa voluntariosamente, uno es colocado de regreso en el vientre materno una y otra vez. Bendito es 
el nacimiento del ser consciente en Dios, a quien el Señor Mismo une en Su Ser.            

Dice Nanak: Cuando el Señor de Gracia nos bendice con Su Misericordia, uno logra las Riquezas del Nombre del 
Señor.	 (2)

Pauri

Toda Gloria se da a través del Nombre del Señor; contempla a tu Señor por la Gracia del Guru.
Si estamos entonados en el Nombre del Señor, obtendremos lo que añoramos de Dios.
Si abrimos nuestra intimidad al Guru, logramos el Estado Supremo de Éxtasis.
El Guru Perfecto nos vuelve sabios en Dios y toda nuestra añoranza se diluye.
Pero aquél que tenía inscrita en su destino la Señal de Dios, canta Su Alabanza.    	 (3)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos a los que Dios une con el Guru, no parten con las manos vacías; fructífera es la Visión del Guru Verdadero 
y lo que sea que uno Le pide, eso le concede. Néctar dulce es la Palabra del Shabd del Guru, pues calma toda ansiedad 
y deseos en el hombre. Bebiendo de la Esencia del Señor uno se pone contento y enaltece la Verdad del Señor en la 
mente. 

Contemplando al Uno Verdadero, uno logra el Estado Eterno y en el interior resuena la Melodía Divina de la Palabra 
del Shabd. Nuestro Dios Verdadero prevalece en todo, por todas partes, si uno Lo ve con los ojos del Guru. Dice Nanak, 
aquéllos que tienen la Verdad en su corazón no La pueden esconder, por más que tratan. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Logramos encontrar a Dios sirviendo al Guru, si la Gracia de Dios se ha posado sobre nosotros.
Entonces logramos el Verdadero estado humano con la Luz en la mente y somos bendecidos con la Verdadera Devoción. 

Nos liberamos de nuestro ego y a través de la Palabra del Shabd del Guru, nos volvemos inmaculados. Dice Nanak, bendecidos 
con la Gloria del Nombre del Señor, encontramos a nuestro Dios de manera espontánea. 	 (2)

pa-orji.
tu jar parabh ap agamm he sabh tuDh upa-i-a.
tu ape ap varatda sabh yagat saba-i-a.
tuDh ape tarji la-i-e ape gun ga-i-a.
jar Dhi-avaju bhagtaju dinas rat ant la-e chhada-i-a.
yin sevi-a tin sukj pa-i-a jar nam sama-i-a. ||1||
shlok mehla 3.
duye bha-e bilaval na jova-i manmukj tha-e na pa-e.
pakjand bhagat na jova-i parbarahm na pa-i-a ya-e.
manhath karam kamavne tha-e na ko-i pa-e.
Nanak gurmukj ap bichari-e vichaju ap gava-e.
ape ap parbarahm he parbarahm vasi-a man a-e.
yaman marna kati-a yoti yot mila-e. ||1||
mehla 3.
bilaval karihu tumH pi-arijo ekas si-o liv la-e.
yanam maran dukj kati-e sache raje sama-e.
sada bilaval anand he ye chaleh satgur bha-e.
satsangti baji bha-o kar sada jar ke gun ga-e.
Nanak se yan sohne ye gurmukj mel mila-e. ||2||
pa-orji.
sabhna yi-a vich jar ap so bhagta ka mit jar.
sabh ko-i jar ke vas bhagta ke anand ghar.
jar bhagta ka meli sarbat sa-o nisul yan tang Dhar.
jar sabhna ka he kjasam so bhagat yan chit kar.
tuDh aparh ko-e na sake sabh yhakj yhakj pave 
yjarj. ||2||
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shlok mehla 3.
barahm bindeh te barahmana ye chaleh satgur bha-e.
yin ke hirde jar vase ja-ume rog gava-e.
gun raveh gun sangar-haji yoti yot mila-e.
is yug meh virle barahman barahm bindeh chit la-e.
Nanak yinH ka-o nadar kare jar sacha se nam raje 
liv la-e. ||1||
mehla 3.
satgur ki sev na kiti-a sabad na lago bha-o.
ha-ume rog kamavana at diragh bajo su-a-o.
manhath karam kamavne fir fir yoni pa-e.
gurmukj yanam safal he yis no ape la-e mila-e.
Nanak nadri nadar kare ta nam Dhan pale pa-e. ||2||
pa-orji.
sabh vadi-a-i-a jar nam vich jar gurmukj Dhi-a-i-e.
ye vasat mangi-e sa-i pa-i-e ye nam chit la-i-e.
guhe gal yi-a ki kiche satguru pas ta sarab sukj pa-i-e.
gur pura jar updes de-e sabh bhukj leh ya-i-e.
yis purab jove likji-a so jar gun ga-i-e. ||3||
shlok mehla 3.
satgur te kjali ko naji mere parabh mel mila-e.
satgur ka darsan safal he yeha ko ichhe tea fal pa-e.
gur ka sabad amrit he sabh tarisna bhukj gava-e.
jar ras pi santokj jo-a sach vasi-a man a-e.
sach Dhi-a-e amra pad pa-i-a anhad sabad vea-e.
sacho dah dis pasri-a gur ke sahy subha-e.
Nanak yin andar sach he se yan chhapeh na kise de 
chhapa-e. ||1||
mehla 3.
gur seva te jar pa-i-e ya ka-o nadar kare-i.
manas te devte bha-e sachi bhagat yis de-e.
ha-ume mar mila-i-an gur ke sabad suche-e.
Nanak sehye mil raje nam vadi-a-i de-e. ||2||
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pauVI ] gur siqgur ivic nwvY kI vfI 
vifAweI hir krqY Awip vDweI ] syvk 
isK siB vyiK vyiK jIvin@ En@w AMdir ihrdY  
BweI ] inMdk dust vifAweI vyiK n skin 
En@w prwieAw Blw n suKweI ] ikAw hovY 
iks hI kI JK mwrI jw scy isau bix AweI 
] ij gl krqy BwvY sw inq inq cVY svweI 
sB JiK JiK mrY lokweI ]4] slok mÚ 3 
] iDRgu eyh Awsw dUjy Bwv kI jo moih mwieAw 
icqu lwey ] hir suKu 
  
pl@ir iqAwigAw nwmu ivswir duKu pwey ] 
mnmuK AigAwnI AMDuly jnim mrih iPir 
AwvY jwey ] kwrj isiD n hovnI AMiq 
gieAw pCuqwey ] ijsu krmu hovY iqsu si-
qguru imlY so hir hir nwmu iDAwey ] nwim 
rqy jn sdw suKu pwiein@ jn nwnk iqn 
bil jwey ]1] mÚ 3 ] Awsw mnsw jig 
mohxI ijin moihAw sMswru ] sBu ko jm ky 
cIry ivic hY jyqw sBu Awkwru ] hukmI hI jmu 
lgdw so aubrY ijsu bKsY krqwru ] nwnk 
gur prswdI eyhu mnu qW qrY jw CofY AhMkwru 
] Awsw mnsw mwry inrwsu hoie gur sbdI 
vIcwru ]2] pauVI ] ijQY jweIAY jgq mih 
iqQY hir sweI ] AgY sBu Awpy vrqdw hir 
scw inAweI ] kUiVAwrw ky muh iPtkIAih 
scu Bgiq vifAweI ] scu swihbu scw in-
Awau hY isir inMdk CweI ] jn nwnk scu 
ArwiDAw gurmuiK suKu pweI ]5] slok mÚ 
3 ] pUrY Bwig siqguru pweIAY jy hir pRBu 
bKs kryie ] Epwvw isir Epwau hY nwau 
prwpiq hoie ] AMdru sIqlu sWiq hY ihrdY 
sdw suKu hoie ] AMimRqu Kwxw pYn@xw nwnk 
nwie vifAweI hoie ]1] mÚ 3 ] ey mn gur 
kI isK suix pwieih guxI inDwnu ] suKdwqw 
qyrY min vsY haumY jwie AiBmwnu ] nwnk 
ndrI pweIAY AMimRqu guxI inDwnu ]2] pau-
VI ] ijqny pwiqswh swh rwjy Kwn aumrwv 
iskdwr hih iqqny siB hir ky kIey ] jo 
ikCu hir krwvY su Eie krih siB hir ky 
ArQIey ] so AYsw hir sBnw kw pRBu siqgur 
kY vil hY iqin siB vrn cwry KwxI sB isR-
sit goly kir siqgur AgY kwr kmwvx kau 
dIey ] hir syvy kI AYsI vifAweI dyKhu hir  
sMqhu ijin ivchu kwieAw ngrI dusmn dUq 
siB mwir kFIey ] hir hir ikrpwlu hoAw 
Bgq jnw aupir hir AwpxI ikrpw kir 
hir Awip riK lIey ]6] slok mÚ 3 ] 
AMdir kptu sdw duKu hY mnmuK iDAwnu n 
lwgY ] duK ivic kwr kmwvxI duKu vrqY duKu 
AwgY ] krmI siqguru BytIAY qw sic nwim 
ilv lwgY ] nwnk shjy suKu hoie AMdrhu BRmu 
Bau BwgY ]1]

Pauri

El Señor Creador ha adornado al Guru Verdadero con la Gloria de Su Nombre y Sus Seguidores, sí, Sus Sirvientes están 
inmensamente complacidos con Él. Les provee sustento en su vida; a sus malhechores nos les gusta, pues ellos no aman lo 
bueno en los demás. Sin embargo, su esfuerzo resulta vano cuando el Guru está enamorado de Dios. Pues a quien sea que 
Dios quiere, su esplendor se incrementa y los celos malvados del mundo no le afectan. 	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Malditas sean las esperanzas que uno pone en el amor a la dualidad, pues amarran a la conciencia en su apego 
a Maya. Quien abandona la Paz del Señor a cambio de una paja mundana y se olvida del Naam, sufre dolor.	 		
				  P. 851.

Los arrogantes Manmukjs están ciegos, nacen sólo para morir una y otra vez.
Sus asuntos no son resueltos; y al final de su vida parten arrepentidos. Los que tienen la Gracia de Dios encuentran 

al Guru Verdadero, sólo ellos meditan en el Señor, Jar, Jar; imbuidos en el Naam, los Humildes Sirvientes encuentran 
la Paz. Nanak, el Sirviente ofrece su ser en sacrificio a ellos. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La ansiedad y el deseo embrujan al mundo y todo lo que tiene forma está bajo el influjo de la muerte.
Es por la Voluntad de Dios que la muerte nos atrapa, y sólo es salvado, quien es perdonado por el Señor Creador. Dice 

Nanak, esta mente nada a través por la Gracia del Guru, sólo si se deshace de su ego negativo, si calma su ansiedad y su deseo, 
y habitando en la Palabra del Shabd del Guru entra en una conciencia desapegada. 	 (2)

Pauri

A donde sea que volteo a ver, sólo miro a Dios; el Uno Verdadero trabaja también en el aquí después.
Es nuestro Señor, el Juez Verdadero; los Devotos son bendecidos por Él, mientras que los falsos son maldecidos. 

Verdad, Verdad es el Maestro; Verdad es Su Justicia, oh, la vergüenza caiga sobre las frentes de Sus malhechores. Nanak 
contempla sólo a su Dios Verdadero y por la Gracia del Guru ha logrado el Éxtasis. 	 (5)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Por una buena fortuna somos bendecidos con el Guru Verdadero, si la Gracia de Dios cae sobre nosotros. La única 
forma de unirnos a Dios es a través de Su Nombre, cuando ocurre, nuestro interior se refresca, nos sentimos acogidos y 
nuestro corazón está en Paz. Nos alimentamos del Néctar, nos vestimos de Él, pues es a través del Nombre que nuestra 
Gloria brilla. 	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh mente, escucha la Palabra del Shabd del Guru y serás bendecida por Dios con el Tesoro de Virtud. El Dador 
de Éxtasis será enaltecido en tu interior y te liberarás de tu ego y de tu avidez por poseer. Dice Nanak, es a través de la 
Gracia de Dios que uno es bendecido con el Néctar del Señor, el Tesoro de Virtud. 	 (2)

Pauri

Los reyes y los líderes que existen, todos son la creación de Dios; ellos actúan por la Voluntad del Señor y todos 
piden a Su Puerta y se apoyan en el Señor.

El Señor está del lado del Guru, pues hace que toda la creación le dé Servicio.
Tal es la Gloria de servir a Dios, que nuestros adversarios son destruidos y erradicados de nuestro interior. El Señor 

es Compasivo con Sus Devotos y en Su Bondad protege a Sus Sirvientes.   	 (6)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En la mente del Manmukj vive la traición y el dolor, de aquí que no pueda entonarse en Dios.
Él hace lo que él hace guiado por sus aflicciones y sólo cosecha la tristeza aquí y aquí después.
Si él encuentra al Guru, por la Gracia de Dios, es entonado en el Nombre Verdadero del Señor.
Dice Nanak: Él entonces habita en Paz y de su interior desaparecen la duda y el miedo.	 (1)

pa-orji.
gur satgur vich nave ki vadi vadi-a-i jar karte ap vaDha-i.
sevak sikj sabh vekj vekj yivniH onHa andar hirde bha-i.
nindak dusat vadi-a-i vekj na sakan onHa para-i-a bhala 
na sukja-i.
ki-a jove kis hi ki yhakj mari ya sache si-o ban a-i.
ye gal karte bhave sa nit nit charje sava-i sabh yhakj 
yhakj mare loka-i. ||4||
shlok mehla 3.
Dharig e asa duye bhav ki yo mohi ma-i-a chit la-e.
jar sukj palJar ti-agi-a nam visar dukj pa-e.
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manmukj agi-ani anDhule yanam mareh fir ave ya-e.
kare siDh na jovni ant ga-i-a pachhuta-e.
yis karam jove tis satgur mile so jar jar nam Dhi-a-e.
nam rate yan sada sukj pa-iniH yan Nanak tin bal ya-e. ||1||
mehla 3.
asa mansa yag mohni yin mohi-a sansar.
sabh ko yam ke chire vich he yeta sabh akar.
jukmi hi yam lagda so ubre yis bakjse kartar.
Nanak gur parsadi eu man taN tare ya chjode ajaNkar.
asa mansa mare niras jo-e gur sabdi vichar. ||2||
pa-orji.
yithe ya-i-e yagat meh tithe jar sa-i.
age sabh ape varatda jar sacha ni-a-i.
kurji-ara ke muh fitki-ah sach bhagat vadi-a-i.
sach sajib sacha ni-a-o he sir nindak chha-i.
yan Nanak sach araDhi-a gurmukj sukj pa-i. ||5||
shlok mehla 3.
pure bhag satgur pa-i-e ye jar parabh bakjas kare-i.
opava sir opa-o he na-o parapat jo-e.
andar sital saNt he hirde sada sukj jo-e.
amrit kjana penHna Nanak na-e vadi-a-i jo-e. ||1||
mehla 3.
e man gur ki sikj sun pa-iji guni niDhan.
sukj-data tere man vase ja-ume ya-e abjiman.
Nanak nadri pa-i-e amrit guni niDhan. ||2||
pa-orji.
yitne patisah sah ree kjan umrav sikdar heh titne sabh jar 
ke ki-e.
yo kichh jar karave so o-e karaji sabh jar ke arthi-e.
so esa jar sabhna ka parabh satgur ke val he tin sabh 
varan chare kjani sabh sarisat gole kar satgur age kar 
kamavan ka-o di-e.
jar seve ki esi vadi-a-i dekjhu jar santaju yin vichaju ka-i-
a nagri dusman dut sabh mar kadhi-e.
jar jar kirpal jo-a bhagat yana upar jar apni kirpa kar jar 
ap rakj li-e. ||6||
shlok mehla 3.
andar kapat sada dukj he manmukj Dhi-an na lage.
dukj vich kar kamavni dukj varte dukj age.
karmi satgur bheti-e ta sach nam liv lage.
Nanak sehye sukj jo-e andraju bharam bha-o bhage. ||1||
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mÚ 3 ] gurmuiK sdw 
  
hir rMgu hY hir kw nwau min BwieAw ] gurmuiK 
vyKxu bolxw nwmu jpq suKu pwieAw ] nwnk 
gurmuiK igAwnu pRgwisAw iqmr AigAwnu 
AMDyru cukwieAw ]2] mÚ 3 ] mnmuK mYly 
mrih gvwr ] gurmuiK inrml hir rwiKAw 
aur Dwir ] Bniq nwnku suxhu jn BweI ] 
siqguru syivhu haumY mlu jweI ] AMdir sMsw 
dUKu ivAwpy isir DMDw inq mwr ] dUjY Bwie 
sUqy kbhu n jwgih mwieAw moh ipAwr ] 
nwmu n cyqih sbdu n vIcwrih iehu mnmuK 
kw bIcwr ] hir nwmu n BwieAw ibrQw jnmu 
gvwieAw nwnk jmu mwir kry KuAwr ]3] 
pauVI ] ijs no hir Bgiq scu bKsIAnu 
so scw swhu ] iqs kI muhqwjI loku kFdw 
horqu hit n vQu n vyswhu ] Bgq jnw kau 
snmuKu hovY su hir rwis ley vymuK Bsu pwhu 
] hir ky nwm ky vwpwrI hir Bgq hih jmu 
jwgwqI iqnw nyiV n jwhu ] jn nwnik hir 
nwm Dnu lidAw sdw vyprvwhu ]7] slok 
mÚ 3 ] iesu jug mih BgqI hir Dnu KitAw 
horu sBu jgqu Brim BulwieAw ] gur prswdI 
nwmu min visAw Anidnu nwmu iDAwieAw 
] ibiKAw mwih audws hY haumY sbid jl-
wieAw ] Awip qirAw kul auDry DMnu jxydI 
mwieAw ] sdw shju suKu min visAw scy 
isau ilv lwieAw ] bRhmw ibsnu mhwdyau qRY 
gux Buly haumY mohu vDwieAw ] pMifq piV 
piV monI Buly dUjY Bwie icqu lwieAw ] jogI 
jMgm sMinAwsI Buly ivxu gur qqu n pwieAw 
] mnmuK duKIey sdw BRim Buly iqn@I ibrQw  
jnmu gvwieAw ] nwnk nwim rqy syeI jn 
smDy ij Awpy bKis imlwieAw ]1] mÚ 3 
] nwnk so swlwhIAY ijsu vis sBu ikCu hoie 
] iqsih sryvhu pRwxIho iqsu ibnu Avru n 
koie ] gurmuiK AMqir min vsY sdw sdw suKu 
hoie ]2] pauVI ] ijnI gurmuiK hir nwm 
Dnu n KitE sy dyvwlIey jug mwih ] Eie 
mMgdy iPrih sB jgq mih koeI muih Quk n 
iqn kau pwih ] prweI bKIlI krih AwpxI 
prqIiq Kovin sgvw BI Awpu lKwih ] ijsu 
Dn kwrix cuglI krih so Dnu 
  
cuglI hiQ n AwvY Eie BwvY iqQY jwih ] 
gurmuiK syvk Bwie hir Dnu imlY iqQhu krm-
hIx lY n skih hor QY dys idsMqir hir Dnu 
nwih ]8] slok mÚ 3 ] gurmuiK sMsw mUil 
n hoveI icMqw ivchu jwie ] jo ikCu hoie su 
shjy hoie khxw ikCU n jwie ] nwnk iqn 
kw AwiKAw Awip suxy ij lieAnu pMnY pwie 
]1]

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Gurmukj vive enamorado del Señor por siempre, y el Nombre del Señor esta por siempre complaciéndolo.		
				  P. 852.

El Gurmukj Lo ve y pronuncia el Naam, el Nombre del Señor; cantando el Naam, él encuentra la Paz. Oh, dice 
Nanak, la Sabiduría Espiritual del Gurmukj ilumina su mente y la negra oscuridad de la ignorancia es disipada. 		
				  (2)

	
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La mente del arrogante Manmukj está manchada y así muere envuelto en la ignorancia. Los Gurmukjs son 
Inmaculados y Puros, pues enaltecen al Señor en su corazón. Reza Nanak, escuchen, oh hermanos del Destino, si 
sirven al Guru, la mugre de su ego será lavada. En lo profundo de su interior el dolor del escepticismo les aflige y sus 
mentes viven en el acecho de los asuntos mundanos.

Embrujados y dormidos en el amor a la dualidad, al deseo y al engaño, nunca despiertan, pues viven apegados al 
amor a Maya. Ellos no recuerdan el Nombre, ni meditan en la Palabra del Shabd. 

Tal es el estado de los ególatras Manmukjs que, sin amar el Nombre del Señor, pierden el mérito de sus vidas y la muerte los 
sorprende y los destruye. Oh dice Nanak, el mensajero de la muerte los ataca y los humilla.	 (3)

Pauri

Sólo el que es bendecido con la Devoción del Señor es el verdadero rey; todos se apoyan en él, pues lo que él tiene, 
nadie más lo tiene. El humilde Devoto que vive en la Presencia del Señor se vuelve un Sunmukj y es bendecido con Su 
Tesoro; los Baymukjs, que le voltean la cara a Dios, logran sólo cenizas.

Los Devotos tratan sólo con el Nombre del Señor, y la muerte, recaudadora de los impuestos ni siquiera se les 
acerca. El Sirviente Nanak también ha cargado su carreta con el Nombre del Señor, ese Señor es Autónomo y está Libre 
de preocupaciones. 	 (7)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo el Devoto del Señor gana la Riqueza del Nombre en esta época; el resto del mundo está engañado por la 
duda. Y por la Gracia del Guru, ese Nombre es enriquecido en su mente y contempla para siempre al Señor. Él vive 
desapegado en medio de Maya y a través de la Palabra del Shabd consume su ego negativo. Él es emancipado, así como 
toda su generación; ¡oh, bendita es la madre de tal ser!

Su mente está siempre llena de Paz y él está entonado en el Uno Verdadero. Brahma, Vishnú y Shiva se encuentran 
engañados por las tres Gunas y a través de ellas, los deseos se afilan más. Los Pandits recitando sus textos y los 
hombres de silencio también se encuentran engañados por el otro. Los Yoguis, los Yangams y los Sanyasas están igual, 
pues no pueden encontrar la Esencia sin el Guru.

Los ególatras están siempre dolientes, al estar ofuscados por la duda, pues desperdician su vida en vano. Dice 
Nanak, los que están imbuidos en el Nombre del Señor viven en Paz; sí, aquéllos a los que el Señor por Sí Mismo 
perdona, los une en Su Ser.   	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Nanak, alaben a ese Señor que tiene todo bajo Su Comando, sirvan a Aquél sin el Cuál no existe nada más; 
enaltezcan a Dios en la mente por la Gracia del Guru y vivirán para siempre en Paz.  	 (2)

Pauri

Los que no se vuelven Gurmukjs y ganan las Riquezas del Nombre del Señor, se quedan en bancarrota en esta 
época. Pordiosean de puerta en puerta, pero nadie, siquiera, les escupe en la cara.

Calumnian a otros y pierden crédito, quedando, a la vez, expuestos. Las riquezas por las que calumnian a otros 
nunca las consiguen por más que tratan.	 P. 853.

Las Riquezas del Naam, las obtiene el Gurmukj, a través del Servicio Amoroso, pero los pobres desafortunados no 
las pueden recibir aunque vaguen sin rumbo por el mundo entero. 	 (8)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Hombre de Dios no es invadido por la duda; él hace a un lado todas sus preocupaciones y lo que sea que él hace, 
lo hace en Paz. Su Oración no la podría uno recitar.

Dice Nanak, el Señor Mismo escucha la Alabanza de quien Él hace Suyo.  	 (1)

mehla 3.
gurmukj sada jar rang he jar ka na-o man bha-i-a.
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gurmukj vekjan bolna nam yapat sukj pa-i-a.
Nanak gurmukj gi-an pargasi-a timar agi-an anDher 
chuka-i-a. ||2||
mehla 3.
manmukj mele mareh gavar.
gurmukj nirmal jar rakji-a ur Dhar.
bhanat Nanak sunhu yan bha-i.
satgur sevihu ja-ume mal ya-i.
andar sansa dukj vi-ape sir DhanDha nit mar.
duye bha-e sute kabaju na yageh ma-i-a moh pi-ar.
nam na chiteh sabad na vichareh ih manmukj ka bichar.
jar nam na bha-i-a birtha yanam gava-i-a Nanak yam 
mar kare kju-ar. ||3||
pa-orji.
yis no jar bhagat sach bakjsi-an so sacha saju.
tis ki muhtei lok kadh-da jorat jat na vath na vesaju.
bhagat yana ka-o sanmukj jove so jar ras la-e vemukj 
bhas paju.
jar ke nam ke vapari jar bhagat heh yam yagati tina nerh 
na yaju.
yan Nanak jar nam Dhan ladi-a sada veparvaju. ||7||
shlok mehla 3.
is yug meh bhagti jar Dhan kjati-a jor sabh yagat bharam 
bhula-i-a.
gur parsadi nam man vasi-a an-din nam Dhi-a-i-a.
bikji-a maji udas he ja-ume sabad yala-i-a.
ap tari-a kul uDhre Dhan yanedi ma-i-a.
sada sahy sukj man vasi-a sache si-o liv la-i-a.
barahma bisan majade-o tare gun bhule ja-ume moh 
vaDha-i-a.
pandit parh parh moni bhule duye bha-e chit la-i-a.
yogi yangam sani-asi bhule vin gur tat na pa-i-a.
manmukj dukji-e sada bharam bhule tinHi birtha yanam 
gava-i-a.
Nanak nam rate se-i yan samDhe ye ape bakjas mila-i-a. ||1||
mehla 3.
Nanak so salaji-e yis vas sabh kichh jo-e.
tiseh sarevhu paranijo tis bin avar na ko-e.
gurmukj antar man vase sada sada sukj jo-e. ||2||
pa-orji.
yini gurmukj jar nam Dhan na kjati-o se devali-e yug maji.
o-e mangde fireh sabh yagat meh ko-i muhi thuk na tin 
ka-o paji.
para-i bakjili karaji apni partit kjovan sagva bji ap lakjaji.
yis Dhan karan chugli karaji so Dhan chugli jath na ave 
o-e bhave tithe yaji.
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gurmukj sevak bha-e jar Dhan mile tithhu karamhin le 
na sakaji jor the des disantar jar Dhan naji. ||8||
shlok mehla 3.
gurmukj sansa mul na jova-i chinta vichaju ya-e.
yo kichh jo-e so sehye jo-e kahna kichhu na ya-e.
Nanak tin ka akji-a ap sune ye la-i-an panne pa-e. ||1||


